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Gliss Master è una nuova serie di armadi concettualmente all’avanguardia sia tecnologicamente 
che sotto il pro�lo estetico, felice combinazione tra purezza delle forme, uso dei materiali e 
tecnologie esclusive. Innovativo sistema illuminante a led incassato nella struttura, grande varietà 
degli accessori e delle attrezzature interne sono gli ingredienti che caratterizzano la �essibilità 
di Gliss Master. I sistemi di apertura rappresentano una sintesi del pensiero architettonico di 
Vincent Van Duysen declinato in un raf�nato contesto domestico. Dettagli architettonici, studio 
dei materiali ed ergonomia sono gli ingredienti che hanno permesso di progettare una vasta 
tipologia di ante adatte ad ogni contesto. Molteplici �niture per la struttura interna completano 
l’ampiezza della gamma, al �ne di garantire la massima versatilità compositiva, grazie anche alle 
differenti tipologie di apertura, battente, scorrevole e complanare. Completa l’offerta un’innovativa 
spalla in vetro che si inserisce in un telaio metallico dove può essere alloggiata una cerniera 
brevettata che consente l’apertura a 180°. 
 
Gliss Master is a new series of conceptually advanced wardrobes in terms of technology and 
aesthetics, a fortunate combination of purity of forms, use of materials and exclusive technologies. 
An innovative LED lighting system recessed into the frame and great variety in the accessories 
and internal �ttings. All of these options demonstrate the system’s great �exibility. The opening 
typologies re�ect the architectural style of Vincent Van Duysen adapted to a residential context. 
Architectural details and research into materials and ergonomics are the ingredients that have 
allowed us to design many types of doors that can �t into any situation. Wide range of �nishes 
for the internal structure complete the range, in order to guarantee maximum versatility in 
choosing compositions, also due to different types of openings: hinged, sliding and coplanar.
An innovative lateral piece in glass completes the offer. It inserts inside the metal frame that 
can mount a patented hinge that opens 180°.
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DISPLAY KIT
DISPLAY KIT

É possibile ordinare un display kit che illustra in modo sintetico 
le principali caratteristiche del sistema Gliss Master nelle aree 
tecniche dedicate alla zona notte o negli uf�ci/sale riunioni.

A special display kit, available on order, summarizes in a synthetic 
way the major characteristics of Gliss Master system. 
It can be placed in dedicated technical areas or in the of�ces 
of the store.
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Diversamente dalla foto, 
le barre illuminanti 
sono posizionate nella parte 
anteriore dei ripiani.

Unlike in the picture, 
the lighting bars
are positioned on the 
front of the shelves.

Per accogliere la �essibilità delle differenti scelte e progettarle in modo pratico e funzionale, 
senza rinunciare ai valori estetici di un arredo di design.
Disegno semplice e lineare, tecnologia nascosta, migliore utilizzo dello spazio, varietà delle 
�niture e delle attrezzature interne caratterizzano il sistema Gliss Master.

Adjusting to the �exibility of different choices so as to plan them in a practical and functional
way, without giving up the esthetical value of design furniture.
A simple, linear design, hidden technology, a better use of space, a variety of �nishings and interior 
�ttings are the key features of the Gliss Master system.

STRUTTURA ARMADIO 
E CABINA SENZ’ANTE
WARDROBE STRUCTURE 
AND WALK-IN CLOSET
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COMPONENTI DELLA STRUTTURA
STRUCTURE COMPONENTS

COMPONENTI STRUTTURA
GLISSMASTER 2017 

COPERCHIO
A NOBILITATO 
A1 NOBILITATO CON BORDO PELTRO 

BASE
B NOBILITATO 
B1 NOBILITATO CON BORDO PELTRO

SCHIENALE
C NOBILITATO
C1 FINITURA FINE GRAIN
C2 VETRO CON TELAIO PELTRO

SPALLA LATERALE
D NOBILITATO
D1 NOBILITATO CON 
  PROFILO PROLUNGAMENTO 
D2 NOBILITATO CON 
  PROFILO PELTRO 
D3 VETRO CON TELAIO PELTRO

SPALLA CENTRALE
E NOBILITATO
E1 NOBILITATO CON  
 PROFILO PELTRO 
E2 TELAIO PELTRO 
E3 VETRO CON TELAIO PELTRO

FINITURE NOBILITATO
SHANTUNG BIANCO
SHANTUNG GRIGIO
LARIX MORO
CEMBRO ARGENTO
RAFFIA

STRUCTURAL COMPONENTS
GLISS MASTER 2017

LID
A MELAMINE
A1 MELAMINE WITH PEWTER COLOUR EDGE

BASE
B MELAMINE
B1 MELAMINE WITH PEWTER COLOUR EDGE

BACK
C MELAMINE
C1 FINE GRAIN FINISH
C2 GLASS WITH PEWTER COLOUR FRAME

SIDE PANEL
D MELAMINE
D1 MELAMINE WITH EXTENSION 
 PROFILE
D2 MELAMINE WITH PEWTER  
  COLOUR EDGE PROFILE
D3 GLASS WITH PEWTER COLOUR FRAME

CENTRAL PARTITION
E MELAMINE
E1 MELAMINE WITH PEWTER  
 COLOUR EDGE PROFILE
E2 PEWTER COLOUR FRAME
E3 GLASS WITH PEWTER COLOUR FRAME

MELAMINE FINISHES
WHITE SHANTUNG
GREY SHANTUNG
LARIX DARK
SILVER CEMBRAN
RAFFIA

D C C2 E E1 E3E2C1D3

A1

B1

A

B

D1D2
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PLUS STRUTTURA
STRUCTURE PLUSES

SPALLA LATERALE SP. 30 MM
SIDE PANEL TH. 30 MM - 1 1/8”

1.A NOBILITATO CON O SENZA PROFILO DI PROLUNGAMENTO
MELAMINE WITH OR WITHOUT EXTENSION PROFILE

– In particelle di legno nobilitato in 5 �niture con la parte esterna 
realizzabile anche in laccato opaco e lucido nelle �niture della 
gamma Molteni e nelle essenze di serie (eucalipto, rovere gra�te, 
rovere grigio, olmo chiaro e scuro).
– Quando la struttura viene chiusa con le ante la spalla riceve 
sempre un pro�lo di prolungamento in alluminio laccato opaco 
colori o peltro oppure in abbinamento con le spalle. 
– Piedini a regolazione micrometrica inseriti nello spessore. 

– Melamine faced particleboard in 5 finishes with the external 
side also available in matt or glossy lacquer in Molteni range 
finishes and woods (eucalyptus, graphite oak, grey oak, light 
and dark elm).
– When the structure is closed with doors, the side panel is 
provided with an aluminium extension profile in coloured matt 
lacquer or pewter finish, or matched with the side panels. 
– Micrometric adjustable feet are inserted into the thickness.

1.B NOBILITATO CON PROFILO PELTRO PER ABBINAMENTO 
A CABINA ARMADIO CON SPALLE TELAIO O VETRO
MELAMINE WITH PEWTER PROFILE FOR MATCHING WITH WALK-IN 
WARDROBE WITH FRAME OR GLASS SIDES

1.C VETRO (SOLO BATTENTE GLASS, WINDOW, SKIN E CABINA)
GLASS (ONLY GLASS, WINDOW, SKIN AND CABINA HINGED DOOR)

3. SCHIENALE SP. 10 MM
BACK PANEL  TH. 10 MM - 1/4”

3.A NOBILITATO 
MELAMINE

– In particelle di legno nobilitato in 5 �niture.
– Squadrato e bordato a misura.
– Melamine faced particleboard in 5 finishes.
– Squared and edged to �t.

3.B FINE GRAIN
FINE GRAIN

3.C VETRO CON TELAIO ALLUMINIO FINITURA PELTRO
(SOLO BATTENTE GLASS, WINDOWE CABINA) 
GLASS WITH ALUMINIUM FRAME IN PEWTER FINISH
(ONLY GLASS, WINDOW AND CABINA HINGED DOOR)

4. COPERCHIO SP. 30 MM
COVER TH. 30 MM - 1 1/8”

– In particelle di legno nobilitato in 5 �niture.
– Dotato di pro�lo parapolvere.
– Per il vano da 1312 mm il coperchio scorrevole viene rinforzato 
in modo che non vi siano deformazioni e lo scorrimento dell’anta 
sia sempre planare. 
– Disponibile anche nella versione con bordo pro�lo peltro per 
abbinamento a cabina armadio con spalla telaio o vetro

– In melamine faced particleboard in 5 finishes.
– Equipped with anti-dust profile.
– For the 1312 - 51 5/8” module thetop of the sliding structure is 
always reinforced by a metal bar in order to avoid the bending of 
the top and always ensure the correct sliding of the door.
– Available also in the version with pewter profile edge for
matching with the walk-in wardrobe with frame or glass sides

2. BASAMENTO SP. 30 MM
BASE TH. 30 MM - 1 1/8”

– In particelle di legno nobilitato in 5 �niture.
– Predisposto con speciale ferramenta per fare corpo unico 
con le spalle e piedi centrali a regolazione micrometrica nei vani  
L 954 e 1282 mm.
– Dotato di pro�lo parapolvere anteriore.
– Disponibile anche nella versione con profilo peltro per 
abbinamento a cabina armadio con spalla telaio o vetro

– Melamine faced particleboard in 5 finishes.
– Designed with special hardware to be a single unit with the 
side panels and central micrometric adjustable feet in the 
compartments L 954 - 37 1/2” and 1282 - 50 1/2”.
– Equipped with front anti-dust profile.
– Available also in the version with pewter profile for matching 
with the walk-in wardrobe with frame or glass sides

5. SPALLA CENTRALE SP. 30 MM
CENTRAL PARTITION TH. 30 MM - 1 1/8”

5.A NOBILITATO
MELAMINE

– In particelle di legno nobilitato in 5 �niture.
– Piedini inseriti nello spessore a regolazione micrometrica.
– Le spalle centrali sono sempre sagomate per l’inserimento 
della mostrina di �nitura o del binario di scorrimento.

– Melamine faced particleboard in 5 finishes.
– Micrometric adjustable feet inserted into the tickness panel.
– Central partitions are always shaped to receive the finishing 

5.B NOBILITATO CON PROFILO PELTRO PER ABBINAMENTO  
 A CABINA ARMADIO CON SPALLE TELAIO O VETRO
MELAMINE WITH PEWTER PROFILE FOR MATCHING WITH
WALK-IN WARDROBE WITH FRAME OR GLASS SIDES

Il pro�lo di prolungamento 
della spalla oltre a migliorare 
l’estetica dell’armadio ha la 
funzione di parapolvere. 

The aluminium extension 
pro�le combines the 
aesthetic value with the 
anti-dust function.

Il forte spessore dello 
schienale e la squadratura 
a misura garantiscono 
una superiore stabilità 
dell’armadio.

The thickness of the back 
panel and the custom 
squared edges the 
noteworthy greater stability 
for the entire wardrobe.

Il basamento è costruito  
per la perfetta planarità  
e solidità dell’armadio.

The base is built to make  
the wardrobe perfectly 
stable and even.

Gli armadi Molteni sono 
sempre dotati di mostrina  
di �nitura a tutta lunghezza.

Molteni wardrobes always 
have a front skirting 
along the entire length.

5.C TELAIO (SOLO BATTENTE GLASS, WINDOW,SKIN E CABINA)
FRAME (ONLY GLASS, WINDOW, SKIN AND CABINA HINGED DOOR)

5.D VETRO CON TELAIO IN ALLUMINIO FINITURA PELTRO 
(SOLO BATTENTE GLASS, WINDOW, SKIN E CABINA)
GLASS WITH ALUMINIUM FRAME IN PEWTER FINISH (ONLY 
GLASS, WINDOW, SKIN AND CABINA HINGED DOOR)

– In particelle di legno nobilitato in 5 �niture.
– Piedini inseriti nello spessore a regolazione micrometrica.
– Le spalle centrali sono sempre sagomate per l’inserimento 
della mostrina di �nitura o del binario di scorrimento.

– Melamine faced particleboard in 5 finishes
– Micrometric adjustable feet inserted into the tickness panel
– Central partitions are always shaped to receive the finishing 
profiles or sliding tracks.

1.A 1.B 1.C
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1 2 3 4 5 

Le finiture interne dell’armadio sono realizzate su disegno 
esclusivo Molteni utilizzando le tecnologie più innovative al �ne di 
ottenere super�ci con effetti materici che riprendono fedelmente 
le caratteristiche del disegno scelto. 

Molteni designs internal wardrobe �nishes with the most innovative 
technologies in order to obtain exclusive surfaces with materic 
effects and textures that faithfully replicate the characteristics 
of the selected design. 

FINITURE DELLA STRUTTURA 
STRUCTURE FINISHES

1. SHANTUNG BIANCO
WHITE SHANTUNG

2. SHANTUNG GRIGIO
GREY SHANTUNG

3. CEMBRO ARGENTO
SILVER CEMBRAN

4. LARIX MORO
LARIX DARK 

5. RAFFIA
RAFFIA
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TIPOLOGIE DI APERTURA
OPENING TYPOLOGIES

Gliss Master può essere declinato in quattro differenti tipologie di apertura: 

Gliss Master can be declined in four different opening typologies: 

1. SENZA ANTE 
WALK-IN CLOSETS

2. BATTENTE
HINGED DOORS

3. SCORREVOLE
SLIDING DOORS 

4. COMPLANARE
COPLANAR DOORS
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Diversamente dalla foto, 
le barre illuminanti 
sono posizionate nella parte 
anteriore dei ripiani.

Unlike in the picture, 
the lighting bars
are positioned on the 
front of the shelves.

ARMADIO SENZA ANTE
WALK-IN CLOSET

1. LA STRUTTURA SENZA ANTE  
PERMETTE DI REALIZZARE UNA VERA  
CABINA ARMADIO FREESTANDING GRAZIE 
ALL’ELEVATA QUALITÀ DEI DETTAGLI E 
ALLA COMPLETEZZA DI ACCESSORI
THE STRUCTURE WITHOUT DOORS MAKES IT 
POSSIBLE TO CREATE A REAL  FREESTANDING 
WALK-IN CLOSET, THANKS TO THE LARGE QUANTITY 
OF DETAILS AND INTERNAL FITTINGS

 
2. GRAZIE ALLA MOSTRINA A TUTTA LUNGHEZZA 
LA CABINA SI PRESENTA COME UN MOBILE 
A GIORNO, NASCONDENDO LA GIUNZIONE 
TRA BASE, COPERCHIO E SPALLA CENTRALE
A FULL LENGTH PROFILE GIVES THE WALK-IN WARDROBE 
THE LOOK OF AN OPEN COMPARTMENT CLOSET, 
HIDING CONNECTION BETWEEN BASE COVER 
AND CENTRAL PANEL.

3. POSSIBILITÀ DI CHIUDERE CON ANTA 
UNO O PIÙ VANI CONFIGURANDO SOLUZIONI MISTE
POSSIBILITY TO CLOSE ONE OR MORE COMPARTMENTS 
WITH DOORS OF DIFFERENT STYLES

4. GRANDE AMPIEZZA DI FINITURE  
ED ATTREZZATURE INTERNE
A WIDE RANGE OF FINISHES AND INTERNAL ACCESSORIES

5. POSSIBILITÀ DI UTILIZZO DI SPALLE IN 
NOBILITATO, NOBILITATO CON PROFILO 
PELTRO, TELAIO E TELAIO VETRO
MELAMINE WITH PEWTER PROFILE, FRAME AND GLASS FRAME

6. POSSIBILITÀ DI VANI PASSANTI MEDIANTE 
L’UTILIZZO DI SPALLE CENTRALI TELAIO
POSSIBILITY OF OPEN COMPARTMENTS BUILT WITH
CENTRAL PARTITION FRAME SIDE PIECES

7. POSSIBILITÀ DI IMPIANTI DI ILLUMINAZIONE 
CON CANALINE ELETTRIFICATE CHE CONSENTONO 
LO SPOSTAMENTO DEI RIPIANI CON LUCE LED 
E RIDUCONO AL MINIMO I CABLAGGI
LIGHTING SYSTEMS WITH ELECTRIFIED WIRE STRIPS 
ALLOWING TO MOVE THE SHELVES WITH LED 
AND MINIMIZING THE CABLE S MANAGEMENT
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elemento
angolare
corner  
element

terminale
terminal 
element

30

1101
1282

30

30
462-626-790-954-1282

1101
1282

30

595
435

spalla centrale spalla laterale
versione B - Struttura con spalle telaio o vetro (H max 2631)

versione C - Struttura con spalle miste (H max 2631)

In questa soluzione le mostrine 
orizzontali sono realizzate
in nitura peltro come le spalle
con telaio o vetro

AA

A

Part. A
peltro

In questa soluzione le mostrine 
orizzontali sono realizzate
in nitura peltro come le spalle
con telaio o vetro. Le spalle centrali 
e laterali nobilitato vengono 
realizzate con mostrina
anteriore in peltro 
(vedi prezzo speci co pag. 35/36)

30

30
462-626-790-954-1282 *

30

elemento 
angolare

30

I vani con spalle telaio o vetro 
devono sempre prevedere un 
ripiano o una cassettiera

* Escluso modulo 
   con schienale vetro

La spalla laterale
Ë sempre vetro

1101
1282

1101
1282

ARMADIO SENZA ANTE
WALK-IN CLOSET

part. C part. D

30

60

part. A part. B

30

30

1

dett. 1

nitura
struttura

nitura
struttura

laccato opaco colori
laccato lucido colori
peltro
essenza

A

C

B

D

ARMADIO SENZA ANTE — VERSIONE CON VANI CHIUSI E SPALLE LEGNO
WALK-IN CLOSET — VERSION WITH CLOSED COMPARTMENTS AND WOODEN SIDE PANELS
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30

60

30 30

30

nitura
peltro

30

60

spalla centrale o laterale
per cabina armadio
con mostrina anteriore peltro
(vedi disegno sottostante) 30

60

17,5

nitura
peltro

nitura
peltro

mostrina anteriore
peltro

17,5

Se la spalla D fosse come la 
spalla E il vano potrebbe essere 
chiuso con tutti i tipi di anta 
(come situazione pag. 11)

legno legno

H 
m

ax
 2

63
1

A BC D E

ARMADIO SENZA ANTE CON VANI CHIUSI — VERSIONE 
CON SPALLE MISTE (LEGNO, TELAIO, VETRO)
WALK-IN CLOSET WITH CLOSED COMPARTMENTS — VERSION 
WITH MIXED SIDE PIECES (WOOD, FRAME, GLASS)

ARMADIO SENZA ANTE CON VANI CHIUSI — VERSIONE CON SPALLE TELAIO O VETRO
WALK-IN CLOSET WITH CLOSED COMPARTMENTS — VERSION WITH FRAME OR GLASS SIDES

H 
m

ax
 2

63
1

part. C

30

60

part. A

30

30

finitura
peltro

finitura
peltro

part. B

30

part. D

60

17,5

A A

C

B B C D E

D
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462/626
30

195/31

1158

 

solo a giorno
o ante GLASS

ELEMENTO ANGOLARE CABINA 
SENZA ANTE P 595 MM 
CORNER ELEMENT FOR WALK-IN CLOSET 
WITHOUT DOORS D 595 MM - 23 3/8” 

L’angolare viene fornito completo  
di base, coperchio e schienali 
(nobilitato o fine grain).  
Tra l’angolare e i moduli adiacenti 
devono essere inserite le spalle centrali 
nobilitato, telaio o vetro. L’elemento 
angolare può anche ricevere una spalla 
laterale a chiusura di una composizione. 

The corner element is provided 
complete with a base, lid and backs 
(melamine or fine grain). Between 
the corner element and the adjacent 
modules, it is necessary to insert
central partitions in melamine, frame 
or glass.
The corner element can also receive a 
side panel to close the composition.

L’angolare può essere attrezzato con 
ripiani e aste appendiabito oppure con 
questa soluzione di cassettiera che 
prevede una spalla centrale divisoria 
H 1158 in cui inserire la cassettiera 
desiderata. La cassettiera può essere 
con frontali L 420 o 584. 

The corner element can be fitted with 
shelves and clothes rails, or with this 
solution of drawer units that have a 
central partition H 1158 where the 
desired drawer unit can be inserted.  
The drawer unit can be with fronts  
W 16 1/2” or 22 7/8”. 

ANGOLARE APERTO O CON ANTA BATTENTE GLASS
OPEN CORNER OR CLOSED WITH GLASS HINGED DOOR

Elemento angolare con soluzione  
di cassettiera

Corner element with drawer unit options

723
543

1081
1262

Riduzioni
L’elemento angolare può essere ridotto 
in altezza, in larghezza e profondità.
In larghezza la riduzione può essere 
eseguita solo su un lato o su entrambe 
i lati fino ad
una larghezza minima di 1101 mm.
La riduzione in profondità può essere 
eseguita su un lato o su due fino a un 
minimo di mm 435.
Nel caso si riduca solo un lato sarà 
quello con i piani più lunghi (*).

Reductions
The corner element can be reduced in 
height, width and depth.
In width, the reduction can be carried 
out either on one side only or on both 
sides, up to a
minimum width of 1101 mm.
Reduction in depth can be done on one 
or on two sides, up to a minimum of 
435 mm.
If only one side is reduced, that will be 
the side with the longest shelves (*).

*
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APERTURA ANTE BATTENTI
HINGED DOORS

1. AMPIA LIBERTÀ DI PROGETTAZIONE
WIDE DESIGN FREEDOM

2. AMPIA GAMMA DI FINITURE  
E TIPOLOGIE DI ANTE
WIDE RANGE OF FINISHES AND DOOR STYLES

3. 5 MODULI DI SERIE, 
4 ALTEZZE, 2 PROFONDITÀ
5 STANDARD MODULES, 4 HEIGHTS, 2 DEPTHS

4. POSSIBILITÀ DI ESEGUIRE 
TAGLI A MISURA PER SODDISFARE 
TUTTE LE ESIGENZE PROGETTUALI 
CUSTOM CUTS ARE POSSIBLE TO SATISFY 
ALL DESIGN REQUIREMENTS

5. POSSIBILITÀ APERTURE ANTE A 155°/180° 
HINGES WITH 155°/180° OPENING 
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Vista frontale - Front view

30

30

23 3/8”

In presenza di impianto di 
illuminazione, spazio minimo 
per il montaggio 50 mm

With lighting system,
 the minimum space for 
assembly is 50 mm

658
25 7/8”

658
25 7/8”

Ante WINDOW-SKIN
SKIN-WINDOW doors

155°

155°

30 
1 1/8”

NO
NO

SI
YES

Anta A FILO
‘A FILO’ door

25  
1”

155°

155°

SI
YES

SI
YES

Ante START-GRIP-
PLASTER
START-GRIP-
PLASTER doors

155°

155°

25  
1” NO

NO

SI
YES
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H tot. 
da terra 
1190

H tot. 
da terra 
1080

APERTURA ANTE BATTENTI START - A FILO - GRIP - DEEP - PLASTER - STRIP - NICHE - GLASS - WINDOW - SKIN
HINGED DOORS

ANGOLI CON APERTURE BATTENTI
CORNER ELEMENTS WITH HINGED DOORS

Ante START - GRIP - PLASTER
1 anta con maniglia
1 anta senza maniglia

Ante DEEP - STRIP
2 ante con maniglia

Non è possibile realizzare angolo con ante sp 30 WINDOW e SKIN
e nemmeno posizionarle nei vani consecutivi all’angolo (vedi disegno)

START - GRIP - PLASTER doors
1 door with handle
1 door without handle

DEEP - STRIP doors
2 doors with handle

It is not possible to make corner elements with th 30 WINDOW 
and SKIN doors and neither they be placed in the compartments 
located soon after the corner (see drawing)

STRUTTURA BATTENTE 
HINGED DOORS

Struttura con anta battente singola 
modulo 492 - 656  
Structure with single hinged door 
module 19 3/8” - 25 7/8”

Struttura con anta battente doppia 
modulo 820 - 984 - 1312

Structure with two hinged doors
module 32 1/4” - 38 3/4” - 51 5/8” Nelle coppie di ante

battente L 815, 979 e
1307 è possibile avere 2
maniglie o solo maniglia
su anta dx

In the pairs of hinged doors
W 815, 979 and 1307, are
availables 2 handles
or handle only on right
door.

Le ante battenti WINDOW
e SKIN sono realizzate con
cerniere ad incasso fissate su
base e coperchio ed hanno
uno spessore di 30 mm

The hinged doors WINDOW
and SKIN are made with
recessed hinges fixed to base
and top, and have a thickness
of 30 mm

Le ante GLASS
sono realizzate con
cerniere 180°incassate nella 
spalla (esclusiva Molteni)
ed hanno uno spessore 
di 35mm

GLASS doors are made with
180° hinges built into the side
(a Molteni exclusive) and have a 
thickness of 35 mm

Per elemento angolare con ante vetro e glass vedi pagina 24

See p. 24 for corner element with glass door

Particolare spalla laterale con profilo 
prolungamento

Detail of side panel with extension pro�le

Particolare con spalla laterale telaio/vetro

Detail with frame/glass lateral side

Struttura con terminale modulo 464

Structure with terminal module 18 1/4”

Particolare spalla laterale terminale

Detail of terminal element side panel

STRIPSTART - PLASTER

NICHE WINDOW - SKIN

FILO DEEP - GRIP

GLASS

H tot. 
da terra 

950

H
maniglia

890

H tot. 
da terra 
1080

180° 180°
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APERTURA ANTE SCORREVOLI
SLIDING DOORS

1. ELEVATO RAPPORTO QUALITÀ/PREZZO
HIGH PRICE/QUALITY RATIO

2. POSSIBILITÀ DI RISOLVERE  
SITUAZIONI PROGETTUALI COMPLESSE  
ANCHE IN SPAZI RIDOTTI 
PROBLEM-SOLVING SOLUTION FOR COMPLEX 
DESIGN SITUATIONS IN SMALL SPACES

3. 4 LARGHEZZE DI MODULI DI SERIE,  
3 ALTEZZE, 2 PROFONDITÀ
4 STANDARD MODULES, 3 HEIGHTS, 2 DEPTHS

4. POSSIBILITÀ DI ESEGUIRE  
TAGLI IN ALTEZZA, LARGHEZZA  
E PROFONDITA’ 
CUSTOM HEIGHTS, WIDHT AND DEPTHS ARE POSSIBLE

5. MODULI COMPOSTI PER L’UTILIZZO  
DI ANTE UNICHE L.1471 
COMPOSED MODULES FOR 1471 MM - 57 7/8” WIDE DOORS
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per il montaggio 60 mm

Minimum space
for assembly 60 mm

d
oo

r 
he

ig
ht

 9
1”

 -
 9

4 
7 / 8

” 
- 

10
2 

3 /
8 ”

 

to
ta

l h
ei

gh
t 9

2 
1 / 4

” 
- 

96
” 

- 
10

3 
5 /

8 ”

1 1/8”

1 1/8”

1 1/8”

2 3/8”

2 3/8”
30

3 3/4”

4 3/8”

23 3/8”

1. 2.

7

28

5
13

30

25

4

5

954 / 790
37 1/2” / 37 1/8”

954 / 790
37 1/2” / 37 1/8”

^ ^

1490
58 5/8”

1471
57 7/8”

595/
435

23 3/8”
17 1/8”

30
1 1/8”

30
1 1/8”

30
1 1/8”

30
1 1/8”

30
1 1/8”462 / 626

18 1/4” / 24 5/8”
462 / 626

18 1/4” / 24 5/8”

^

^ ^

^

sc
o

rr
ev

o
le

sl
id

in
g 

d
o

o
rs

scorrevole
sliding doors
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834-998
1326-1490
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1282-1476

790-954-1282

3030 30
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495 

17,5 815-979
1307-1471 17,5

A

^ ^

B

^ ^^

C

^ ^^^

APERTURA ANTE SCORREVOLI START - A FILO - GRIP - DEEP - BLADE (SOLO SPALLE IN NOBILITATO)
SLIDING DOORS

STRUTTURA SCORREVOLE 
SLIDING DOORS 

 

Struttura con anta scorrevole 
moduli singoli 820 - 984 - 1312
modulo composto 1476 (820+656 o 984+492)  
solo per ante START, A FILO, GRIP e BLADE
A. 2 vani
B. 3 vani
C. 4 vani 

Structure with sliding door 
single modules 32 1/4” - 38 3/4” - 51 5/8”
composed compart. 58 1/8” (32 1/4”+ 25 7/8” or 38 3/4”+19 3/8”)  
only for START, “A FILO”, GRIP and BLADE doors
A. 2 compartments 
B. 3 compartments
C. 4 compartments

modularità armadi  
scorrevoli 
con anta 1471 
modularity for 1471 mm 
sliding doors
(Solo/Only
START, A FILO,
GRIP, BLADE)

ANGOLI CON APERTURE ANTE SCORREVOLI
CORNER ELEMENTS WITH SLIDING DOORS

Apertura scorrevole con ante START maniglia tipo “E” e ante A FILO.

Sliding opening with START doors with type “E” handle and “A FILO” doors.

(*) È possibile realizzare l’anta 
scorrevole esterna con due maniglie 
utilizzando l’anta A FILO o BLADE.

(*) It is possible to make the external 
sliding door with two handles if using 
the “A FILO” or BLADE door.

Particolare
sovrapposizione ante
esterna/interna

Detail door overlap
external/internal

1. Particolare spalla laterale 
con profilo prolungamento
2. Con anta BLADE

1. Detail of side panel 
with extension profile
2. with BLADE door

A FILO - BLADE *
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APERTURA ANTE COMPLANARI
COPLANAR DOORS

1. TOTALE PULIZIA VISIVA E PERFETTO 
ALLINEAMENTO DELLE ANTE
VISUAL PURITY AND COMPLETE 
EVENNESS OF THE DOORS

2. POSSIBILITÀ DI REALIZZARE 
ARMADI COMPLANARI A 3 ANTE
POSSIBILITY TO DESIGN WARDROBES WITH 
THREE COPLANAR DOORS

3. POSSIBILITÀ DI ESEGUIRE TAGLI 
A MISURA IN ALTEZZA E PROFONDITÀ
HEIGHT AND DEPTH CUSTOMIZATION

4. IL SISTEMA DI APERTURA DELLE ANTE 
COMPLANARI CONSENTE LO SCORRIMENTO 
ANCHE SU ANTE CON MANIGLIE SPORGENTI 
THE COPLANAR SLIDING SYSTEM ALLOWS ALSO THE 
USE OF DOORS WITH PROTUDING HANDLES

5. MODULI COMPOSTI PER L’UTILIZZO 
DI ANTE UNICHE L.1471 
COMPOSED MODULES FOR 1471 MM - 57 7/8” WIDE DOORS
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Spazio minimo
per il montaggio 60 mm

Minimum space
for assembly 
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Particolare spalla laterale
con prol o prolungamento
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B

140
B1 B2 B3

^ ^ ^

140

APERTURA ANTE COMPLANARI START - A FILO - GRIP - DEEP - PLASTER - STRIP 
COPLANAR DOORS

NOTE
NOTES 

I vani B1 e B2 aperti sono 
completamente liberi mentre nel 
vano B3 l’anta ha un sormonto 
di 140 mm che limita l’utilizzo 
dell’attrezzatura interna.
Nella fase di apertura e chiusura 
le ante hanno un’oscillazione 
superiore rispetto al sistema 
complanare a 2 vani, dovuto al 
posizionamento dei carrelli ed 
all’assenza della staffa di supporto.

CompartmentsB1 and B2 are 
completely free when opened, but 
in compartment B3 the door has an 
overlap of 5 2/4” that limits the use of 
the internal �ttings.
During opening and closing, the 
doors have a higher oscillation 
than the 2-compartment �ush 
system, because of the positions 
of the trolleys and the absence of a 
support bracket.

Modularità armadi complanari 
con anta 1471 
Modularity for coplanar 
57 7/8” wide doors

Struttura con anta complanare 
moduli singoli 820 - 984 - 1312
modulo composto 1476 (820+656 o 984+492)  
solo per ante START, A FILO e GRIP
A. 2 vani (complanari)
B. C. 3 vani (complanari)
D. 3 vani (1 battente + 2 complanari)
D. 4 vani (2 complanari + 2 complanari) 

Structure with flush sliding door 
single modules 32 1/4” - 38 3/4” - 51 5/8”
composed compart. 58 1/8” (32 1/4”+ 25 7/8” or 38 3/4”+19 3/8”)   
only for START, ‘A FILO’ AND GRIP doors
A. 2 compartments (coplanar)
B. C. 3 compartments (coplanar)
C. 3 compartments (1 hinged + 2 coplanar)
D. 4 compartments (2 coplanar + 2 coplanar)

STRUTTURA COMPLANARE 
COPLANAR DOORS

 36  37



30
1 1/8”

30
1 1/8”

30
1 1/8”

30
1 1/8”

30
1 1/8”

30
1 1/8”

30
1 1/8”

1282
50 1/2”

954
37 1/2”

790
37 1/8”

462
18 1/4”

626
24 5/8”

2919   114 7/8” *

2631   103 5/8”

2439   96”
2343   92 1/4”

composto 1476
composed 58 1/8”

DIMENSIONI
DIMENSIONS

NOTE
NOTES

(*) L’altezza 2919 mm si riferisce 
solo alla modularità ad ante battenti 
legno sp 25 mm (START-A FILO-
GRIP-DEEP-NICHE-PLASTER-
STRIP), spalle legno e struttura 
senz’ante. Per informazioni sulle 
riduzioni struttura rifarsi a pagina 
150. 

(*) Height 114 7/8” available only for 
wood hinged doors wardrobes, tk 1” 
(START-A FILO-GRIP-DEEP-NICHE 
-PLASTER-STRIP), wooden side 
panels and walk-in closets. 
For structure reduction possibilities, 
refer to page 150.

Battente 
Hinged

Battente 
Hinged

Battente
Scorrevole
Complanare  
Hinged
Sliding
Coplanar

Battente
Scorrevole
Complanare 
Hinged
Sliding
Coplanar

Battente
Scorrevole
Complanare

Hinged
Sliding
Coplanar

Scorrevole a due ante
Complanare a due ante

Sliding 2 doors
Coplanar 2 doors
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corner  
element

1101 43 3/8”
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30
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terminale
terminal 
element

1101 43 3/8”
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PLUS
PLUS

il vano larghezza 1282 mm offre 
grande capacità contenitiva e 
di organizzazione degli spazi 
riducendo i costi.
Per questo vano sono disponibli 
cassetti legno, vetro e aperti, 
portacamicie, piani estraibili,  
ripiani portascarpe, aste 
appendiabiti e servetti. 

The 50 1/2” wide compartment offers 
a great storage capacity and space 
organization, reducing cost.
For this compartment are available 
wooden and glass drawers, open 
drawers, shirt holders, pull-out trays, 
shoe racks, clothes rails and  
pull-down clothes rails.

MODULARITÀ ARMADI BATTENTE 
MODULARITY FOR HINGED DOORS 

MODULARITÀ
MODULARITY

MODULARITÀ ARMADI SCORREVOLI 
MODULARITY FOR SLIDING DOORS

MODULARITÀ ARMADI SCORREVOLI CON ANTA 1471 
MODULARITY FOR 1471 MM SLIDING DOORS

MODULARITÀ ARMADIO COMPLANARE A 3 ANTE 
MODULARITY FOR COPLANAR 3 DOORS

MODULARITÀ ARMADI COMPLANARI 
MODULARITY FOR COPLANAR DOORS

MODULARITÀ ARMADI COMPLANARI CON ANTA 1471 
MODULARITY FOR COPLANAR 1471 MM - 57 7/8” WIDE DOORS

MODULARITÀ ARMADI SENZ’ANTA 
MODULARITY FOR WALK-IN CLOSET

Particolare
sovrapposizione ante
esterna/interna

Detail door overlap
external/internal
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DETTAGLI TECNICI
TECHNICAL DETAILS

La qualità del sistema Gliss Master si traduce in dettagli tecnici progettati in esclusiva con il �ne 
di nascondere il più possibile gli elementi di giunzione e di regolazione.
I migliori meccanismi garantiscono estrema solidità, stabilità e af�dabilità, impiegando tecnologie 
e materiali all’avanguardia.
Grazie a speciali ammortizzatori magnetici Gliss Master assicura movimenti silenziosi.
Innovativi tiranti regolabili assicurano perfetta planarità delle ante.
 
The quality of the Gliss Master system shows in the technical details designed exclusively for 
the purpose of hidingas much as possible the joints, fasteners and adjustment mechanisms. 
The best mechanisms, made with advanced technology and materials, guarantee extreme 
solidity, stability and reliability.
Special magnetic soft close mechanisms allow Gliss Master doors to slide silently.
Innovative adjustable tie-rods ensure perfect planarity of doors.
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Mostrina superiore senza ante - Top finishing profile for walk-in closet

Mostrina superiore anta scorrevole - Top finishing profile for sliding doors

MOSTRINE IN ALLUMINIO
ALUMINIUM FINISHING PROFILE

Tutte le tipologie di armadi (battente, scorrevole, complanare, 
senz’ante) hanno mostrine dedicate allo scopo di curare il più 
possibile i dettagli estetici e garantire uniformità alla struttura, 
nascondendo meccanismi e la giunzione tra basamento e spalla 
centrale. Il rivestimento di questi pezzi nella stessa �nitura della 
struttura e’ un’esclusiva di Gliss Master.

All types of wardrobes (hinged, sliding, coplanar or walk-in 
models) are �tted with �nishing pro�les for aesthetic purposes. 
These pro�les also guarantee uniformity to the structure by 
hiding mechanisms and joints between the base and the central 
partition. The coating of these pieces is in the same �nish as 
the structure and is an exclusive feature of Gliss Master.

Mostrina superiore anta complanare- Top finishing profile for coplanar doors 

Mostrina superiore peltro senza ante - Top pewter trim for walk-in closet

Mostrina inferiore anta battente - Skirting profile for hinged doors Mostrina inferiore anta scorrevole - Skirting profile for sliding doors

Mostrina inferiore peltro senza ante - Bottom pewter trim  for walk-in closetMostrina inferiore senza ante - Skirting profile for walk-in closet

NOTE
NOTES

Il cerchio posizionato sulla foto 
indica la mostrina in alluminio sia 
superiore che inferiore e la sua 
posizione rispettivamente nelle 4 
tipologie di apertura dell’armadio. 

The circle indicates the aluminium top 
�nishing pro�le and base skirting for 
the 4 different opening typologies. 
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CERNIERE
HINGES

In metallo brunito per il sistema Gliss Master (escluse ante 
WINDOW, SKIN e GLASS) e dotate di regolazioni e ammortizzatore 
in chiusura.

In burnished metal. The Gliss Master system (excluding WINDOW, 
SKIN and GLASS doors) is �tted with adjustable and soft close 
hinges.

CERNIERE A SCOMPARSA
BUILT-IN HINGES

CERNIERE APERTURA 180°
HINGES 180° OPENING

In metallo brunito per ante WINDOW e SKIN è dotata di regolazioni 
e ammortizzatore in chiusura.

In brunished metal, the adjustable WINDOW and SKIN built-in 
hinges are provided with soft-close system.

Esclusive cerniere incassate completamente nell’anta e nel 
telaio/spalla

Exclusive built-in hinges �tted on the door and the frame or 
wooden side panel

Cerniere - Hinges

Cerniere a scomparsa - Built-in hingesCerniere apertura 180° per ante Glass

MECCANISMI DI SCORRIMENTO
SLIDING TRACKS

Il meccanismo di scorrimento complanare funziona su una pista 
guidata per consentire massima prestazione e affidabilità nel 
tempo. Il sistema di regolazioni consente di svolgere le operazioni 
di montaggio in modo rapido e preciso. L’apertura molto leggera 
avviene grazie ad un’unica spinta laterale. Il sistema è dotato di 
ammortizzatori magnetici.

The coplanar mechanism slides on a guided track to allow high 
performances and durability. The adjustability options allow an easy 
and fast assembling. The opening is very smooth, activated thanks 
to a single lateral thrust. The system is equipped with magnetic 
soft close dampers.

Meccanismi di scorrimento - Sliding mechanism

Speciali ed esclusivi ammortizzatori permettono di aprire e chiudere 
l’anta silenziosamente e con una forza minima di 1,5 kg migliorando 
la �uidità di scorrimento di armadi scorrevoli e complanari. 

Special exclusive soft close mechanisms allow doors to open 
and close silently and with minimal effor t, 1.5 kg of force, 
which helps the sliding and coplanar door move more �uidly.
 
 
 

AMMORTIZZATORI MAGNETICI
MAGNETIC SOFT CLOSE MECHANISMS 

Ammortizzatore magnetico - Magnetic soft close mechanism
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PARAPOLVERE
ANTI-DUST PROFILE

In funzione dei diversi sistemi di apertura Gliss Master prevede 
dei pro�li in schiuma cellulare, sia orizzontali che verticali, per 
la massima protezione del contenuto di ogni vano. 

Anti-dust pro�le in cellular foam, both horizontal and vertical, 
for maximum protection of the contents of each compartment. 
 

Parapolvere superiore anta battente - Top anti-dust profile for hinged doors 

Parapolvere centrale anta battente - Central hinged anti-dust profile Parapolvere centrale anta scorrevole - Central anti-dust profile for sliding doors 

Parapolvere superiore anta scorrevole - Top anti-dust profile for sliding doors

Parapolvere superiore anta complanare - Top anti-dust profile for coplanar doors

Parapolvere inferiore anta battente - Base anti-dust profile for hinged doors Parapolvere inferiore anta scorrevole - Base anti-dust profile for sliding doors Parapolvere inferiore anta complanare - Base anti-dust profile for coplanar doors

 48  49



CARTER PERSONALIZZATO
PERSONALIZED COVER

A copertura di un importante sistema di regolazione presente 
in tutti gli armadi complanari di elevata prestazione, Molteni 
ha realizzato un carter con logo personalizzato. 

A special cover with Molteni logo has been realized to cover the 
adjustment system under the base of all the high-performance 
coplanar wardrobes.
 

Carter personalizzato - Personalized cover

Diversamente dalla foto,
le barre illuminanti
sono posizionate nella parte
anteriore dei ripiani.

Unlike in the picture,
the lighting bars
are positioned on the
front of the shelves.

Dettaglio carter - Cover detail
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COPRIFORO
PERSONALIZED CAPS

In Gliss Master tutti i dettagli sono curati al �ne di nascondere il più 
possibile gli elementi di giunzione e di regolazione. Il copriforo è  
realizzato nella �nitura della struttura cosí da diventare invisibile.

The closing cap is provided in the same �nish as the structure 
to make it invisible.

Molteni&C offre due opzioni di foratura delle spalle:
Molteni&C provides two different options of side panels drilling:

Copriforo Cembro argento - Silver Cembran cap

Copriforo Shantung bianco - Shantung white cap

Copriforo Raffia - Raffia cap

Copriforo Larix Moro - Larix Dark capCopriforo Shantung grigio - Shantung grey cap

FORATURA SPALLE NOBILITATO
SIDE PANELS DRILLING

FORATURA COMPLETA
CONTINUOUS DRILLING

– Foratura della spalla a passo costante 96 mm
– Consente lo spostamento dei ripiani

– Holes are drilled at 96 mm - 3 3/4” intervals
– This allows shelves to be moved

FORATURA AD HOC
AD HOC DRILLING

– Foratura della spalla solo in corrispondenza dei ripiani
– Consente una maggiore pulizia visiva

– Holes on the sides only in correspondence with shelves
– This allows greater visual purity

FORATURA SPALLE TELAIO E TELAIO VETRO
AD HOC DRILLING

– Di serie solo in corrispondenza dell’attrezzatura
– Foratura continua e passo 96mm su richiesta

– Standard only in correspondence with the equipment
– Continuous holes and 96mm centre distance on request

Foratura completa - Continuous drilling

Foratura ad hoc - Ad hoc drillingForatura spalle telaio e t/v - Holes in frame sides and glass frame sides
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SISTEMA DI ILLUMINAZIONE
LIGHTING SYSTEM

BARRE LED 
LED BARS

– Riducibili a misura su ripiani e coperchi.
– L’impianto può essere con sensore o radiocomando.

– LED bars can be custom reduced to �t shelves and covers.
– The system can be sensor activeted, connected to the switch 
or with radio remote control.

RIPIANO LUMINOSO 
LIGHTED SHELF

– Realizzati con pro�lo in alluminio sp 30 e vetri acidati che 
contengono il sistema di illuminazione con luce led diffusa 
uniformemente su tutta la super�cie.
– Non sono riducibili a misura.

– The shelves th 30 mm - 1 1/8” are made of pewter �nish 
perimetral trim and two etched glass sheets that contain and 
hide the led lighting system.
– The lighted shelves cannot be cut to measure.

PLUS 
PLUS

In entrambe le soluzioni,  
utilizzando la canalina elettri�cata 
montata sulla spalla, il ripiano  
può essere spostato. 
 
For both solutions, using the 
electri�ed wire strip �tted on the side 
panel, the shelves can be easily 
moved up and down.

Ripiano luminoso - Lighted shelfSistema di illuminazione - Lighting system Dettaglio canalina LED - Electrified strip detailIlluminazione con sensore - Sensor activated lighting
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 (OPTIONAL)  (OPTIONAL)

Una composizione può essere dotata di più impianti o di più 
alimentatori. L’impianto con sensore deve essere autonomo 
dall’impianto con presa comandata o radiocomando.

SENSORE (1 PER VANO) 
SENSOR (1 PER COMPARTMENT)

ALIMENTATORE (PER COMPOSIZONE *)
POWER SUPPLY UNIT (PER COMPOSITION *)

ALIMENTATORE (PER COMPOSIZIONE *)
POWER SUPPLY UNIT (PER COMPOSITION *)

CANALINA SU SPALLA (PER VANO)
WIRE STRIP ON SIDE PANEL (PER COMPARTMENT)

CANALINA SU SPALLA (PER VANO) 
WIRE STRIP ON SIDE PANEL (PER COMPARTMENT)

CONNETTORE (PER COMPOSIZIONE MAX. 4 ALIMENTATORI)
CONNECTOR (FOR COMPOSITIONS OF 4 POWER SUPPLY UNITS MAX)

RADIO COMANDO
RADIO REMOTE CONTROL

CONNETTORE (PER COMPOSIZIONE MAX. 4 ALIMENTATORI)
CONNECTOR (FOR COMPOSITIONS OF 4 POWER SUPPLY UNITS MAX)

(*) ogni alimentatore può  
supportare: 
max 100W oppure:  
max 6 sensori
max 6 canaline o 6 luci led 

(*) each power supply unit can  
power max 100 W or:
max 6 sensors
max 6 wire strip or 6 LED lights

(*) ogni alimentatore può supporta-
re max 100W oppure: 
max 6 canaline o 6 luci led 

(*) each power supply unit can po-
wer a max. of 100W or:
max 6 wire strips or 6 LED lights

TIPO IMPIANTO CON SENSORE 
SENSOR ACTIVATED SYSTEM

TIPO IMPIANTO PER PRESA  
COMANDATA O RADIOCOMANDO 
TYPE OF SYSTEM WITH SWITCH  
OR RADIO REMOTE CONTROL

POSIZIONAMENTO BARRA E 
CANALINA SPALLE LEGNO 
POSITION OF BAR AND WIRE STRIP
ON WOODEN PARTITIONS

POSIZIONAMENTO BARRA E 
CANALINA SPALLE VETRO 
POSITION OF BAR AND WIRE STRIP
ON GLASS PARTITIONS

IMPIANTO CON  
SENSORE + CANALINA 
SYSTEM WITH SENSOR  
+ WIRE STRIP

IMPIANTO CON CANALINA 
PER PRESA COMANDATA 
SYSTEM WITH WIRE STRIP  
CONTROLLED BY SWITCH

IMPIANTO PER PRESA  
COMANDATA 
SYSTEM CONTROLLED  
BY SWITCH

IMPIANTO CON SENSORE 
SYSTEM WITH SENSOR

Consigliato per  
armadi con ante 

Suggested for 
wardrobes with door

Consigliato per  
armadi senza ante (cabine)
e ante vetro

Suggested for wardrobes  
without doors  
(walk-in closets)  
and glass doors

Consigliato per armadi  
con ante e barre posizionate  
solo su coperchio 

Suggested for wardrobes  
with doors and led bars  
positioned only on the top

Consigliato per armadi  
senza ante (cabine)  
e ante vetro

Suggested for wardrobes  
without doors  
(walk-in closets)  
and glass doors

NOTE 
NOTE

Un radiocomando può supportare 
impianti con max 2 alimentatori.
Diversamente devono essere  
previsti più radiocomandi.

Every radio remote control unit can 
control systems with 2 power supply 
units max. Otherwise, more radio 
remote control units must be used.

SCHEMA REALIZZAZIONE IMPIANTO LUMINOSO
LIGHTING SYSTEM CONSTRUCTION DIAGRAM

barra 
illuminante

luce led
portascarpe

canalina canalina

66

84

48

canalina

barra 
illuminante

66

84

48

A composition can have more than one system and more 
than one power supply unit. The system with sensors must 
be indipendent from the system with switch or remote control.
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SOLUZIONI PERSONALIZZATE
TAILOR MADE SOLUTIONS

L’estrema modularità di Gliss Master si esprime attraverso una serie di possibilità compositive 
che rendono il sistema decisamente �essibile e adattabile a singole esigenze abitative.

The extreme modularity of Gliss Master shows in a series of composition options that make 
the system very �exible and adaptable to every living need.
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^ ^

Vista in pianta - Plan view 
 

Vista in pianta - Plan view 
 

APERTURE MISTE
COMBINED OPENINGS

ANGOLARI
CORNER COMPOSITIONS

BATTENTE
HINGED

È possibile combinare nelle stesso armadio, diverse tipologie di 
apertura. Le ante scorrevoli o complanari non possono sovrapporsi 
alle battenti.

Nel caso di armadiature senza ante e con ante battenti è possibile 
alternare l’uso di spalle nobilitato, telaio o vetro e schienali vetro 
in abbinamento con ante vetro Window, Glass o Skin

It’s possible to combine, in the same wardrobe, different opening 
typologies. Sliding or coplanar doors cannot overlap hinged doors.

For wardrobes without doors and with hinged doors, it is possible 
to alternate the use of melamine, frame or glass sides and back 
panels in glass matched with Window, Glass or Skin glass doors.

NOTE 
NOTE

Per dettagli vedere a pag. 21 
 
For details refer to pag N. 21
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Scorrevole 
interno

Internal 
sliding

Vista in pianta - Plan view

ANGOLARI
CORNER COMPOSITIONS

SENZA ANTE
WALK-IN

ANGOLARI
CORNER COMPOSITIONS

SCORREVOLE
SLIDING

NOTE 
NOTE

Per dettagli vedere a pag. 25 
 
For details refer to pag N. 25

Vista in pianta - Plan view
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Vista frontale - Front view Vista frontale - Front view

ANTE DI SERIE O SU MISURA
STANDARD OR CUSTOM CUT DOORS

TAGLI A MISURA
CUT TO MEASURE

TAGLI A MISURA
CUT TO MEASURE

ANTE A TAGLIO INCLINATO
DIAGONAL CUT DOORS

É possibile realizzare tagli a misura in altezza, larghezza per 
soddisfare speci�che esigenze progettuali e realizzare soluzioni 
“al centimetro”.

It is possible to make doors with custom cut heights and widths 
to satisfy specific project-based needs and create “made to 
measure” solutions.
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Vista in pianta - Plan view Vista in pianta - Plan view

SOLUZIONI CENTRO STANZA
(CON SCHIENALI FISSI)
DOUBLE-SIDED SOLUTIONS

DOPPIA PROFONDITÁ
DOUBLE DEPTH

Sono possibili riduzioni in profondità per specifiche esigenze 
progettuali.

Reductions in depth are possible for specific design-related needs.

Sono possibili soluzioni bifacciali con pannelli di finitura retro  per 
composizioni uso centro stanza e come elemento divisorio tra 
gli ambienti. Molto scenografiche le soluzioni con spalle telaio o 
vetro, pannelli schienale in vetro e ante vetro GLASS o WINDOW.

It’s possible to make centre-room compositions to be used as 
room dividers. The solutions with frame or glass sides, glass 
back panels and glass doors in the GLASS or WINDOW models 
are very scenographic.
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Soffitto
Ceiling

Soffitto
Ceiling

min 88 
max 273

min 117 
max 302

Struttura
Structure

Anta
Door

Anta
Door

Fascia
Filler

Fascia
Filler

10

3 3

39/45 per complanare 3 ante

39/45 for 3-coplanar 
sl. doors wardrobe

Sezioni lateralI - Side section

Arretrata - Set backA filo anta - Flush with doorsA filo struttura - Flush with structure

Sezioni orizzontali - Horizontal sections

min 40 - max 268 min 40 - max 256 min 40 - max 268

Profilo di 
chiusura 
a parete

Wall 
rubber

Profilo di 
chiusura 
a parete

Wall 
rubber

Fascia
Filler

Fascia
Filler

Profilo di 
chiusura 
a parete

Wall 
rubber

Fascia
Filler

Anta
Door

Anta
Door

Anta
Door

Spalla
laterale
con profilo

Side panel 
with extension 
pro�le

Spalla
laterale
con profilo 

Side panel 
with extension 
pro�le

Struttura
Structure

Struttura
Structure

Struttura
Structure

FASCIA VERTICALE
VERTICAL FILLER

FASCIA ORIZZONTALE
HORIZONTAL FILLER

Fascia di tamponamento verticale - Vista in pianta 
Vertical filler panel - Plan view

Fascia di tamponamento orizzontale - Vista laterale 
Horizontal filler panel - Side view

A �lo struttura o a �lo anta la fascia di tamponamento chiude 
eventuali vani residui. 
Solo per armadi tradizionali con spalle legno.

Filler panels can be �tted �ush with structure or with the doors 
to close leftover space.
Only for traditional wardrobes with wood sides.

FASCIA DI TAMPONAMENTO
FILLER PANEL
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Vista frontale - Front view

Il piano ponte deve essere �ssato tra due strutture con spalle 
laterali chiuse da ante battenti. Le ante sono sempre senza 
maniglie in quanto sporgenti di 20 mm nella parte inferiore
rispetto alla struttura del ponte. Il ponte può essere inserito solo 
tra due spalle legno.
Può essere ridotto in altezza e larghezza.
Il ponte non può essere inserito in armadi con ante complanari 
e non può essere dotato di sistema illuminante.

The bridge is �xed between two units with side panels. It always 
has hinged doors. Doors are always without handles because they 
stick out 20 mm - 6/8” on the lower part of the bridge structure. 
The bridge can be inserted only between two wood sides.
The bridge can be reduced in height and width. The bridge element 
cannot be built in wardrobes with coplanar doors and cannot
be accessorised with a lighting system.

PONTE
BRIDGE

Sezione orizzontale - Horizontal section

min 180 - max 487

Struttura
Structure

Massello  
a parete

Solid wood 
to wall

Spalla laterale
senza profilo

Side panel without  
extension profile

min 180 - max 487

Vista in pianta - Plan view

Realizzata con anta START e A FILO con cerniera a 155°, con 
pro�lo di chiusura nella parte inferiore.
 
Made with a START and ‘A FILO’ door with 155° hinge closing 
pro�le on the lower part.

FASCIA DI TAMPONAMENTO APRIBILE
OPENABLE FILLER PANEL

 70  71



Vista in pianta - Plan viewVista in pianta - Plan view

TERMINALE
TERMINAL ELEMENT

Inclinato di 20° rispetto al piano frontale, dispone sempre di due spalle legno e non può 
essere dotato di sistema illuminante. L’elemento terminale può essere chiuso con tutte le 
tipologie di ante battenti, ad eccezione delle ante Glass.
L’elemento terminale non può essere adiacente ad un elemento angolare o ad un’anta 
scorrevole esterna.

Inclined 20° in respect of to the front of the wardrobe it always has two wood sides
and cannot be accessorised with a lighting system. The terminal element can be closed with
all types of hinged doors, except for Glass doors.
The terminal element cannot be adjacent to a corner element or an external sliding door. 

Nel montaggio prevedere:
— Spazio minimo di altezza: 6 cm per armadio scorrevole,  e  complanare
— Spazio minimo di altezza 6 cm per soluzioni angolari (sia battenti che scorrevoli)
— Spazio minimo di altezza 5 cm per armadi battenti con impianto di illuminazione
— Spazio minimo laterale: 4 cm per armadio battente, scorrevole e complanare
— Spazio minimo di altezza 2 cm per armadio battente senza impianto di illuminazione

For the assembling consider:
— Minimum space on top: 6 cm - 2 3/8” for sliding /coplanar door wardrobe
— Minimum height space 6 cm for corner solutions (both hinged and sliding)
— Minimum height space 5 cm for hinged doors with lighting system
— Minimum lateral space: 4 cm for hinged, sliding or �ush doors
— Minimum height space 2 cm for hinged doors without lighting system

IN NICCHIA - ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
BUILT-IN COMPOSITION - ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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ANTE
DOORS

Per sfruttare al massimo tutto lo spazio disponibile, un armadio dovrebbe disporre di più tipi 
di apertura: ante incernierate che s’aprono a battente, ante scorrevoli, in modo complanare o 
sovrapposto, che si spostano su binari. Tutte le ante hanno chiusura ammortizzata e sono dotate 
di sistemi per evitare deformazioni. Le ante scorrevoli sono ammortizzate anche in apertura. Le 
ante scorrevoli complanari, sono concepite per una perfetta integrazione nell’ambiente. È un 
piacere aprirle e chiuderle mentre scivolano, silenziosamente e dolcemente. E durano nel tempo. 
Primo, perché i carrelli �ssati alle ante corrono su un binario e un pro�lo superiore in alluminio 
indeformabili; secondo, perché i congegni di scorrimento sono supercollaudati: hanno superato 
un test di 50.000 aperture. Un armadio deve essere versatile soprattutto per quanto riguarda le 
�niture delle ante. Gliss Master mette a disposizione di chi progetta un’ampia gamma di �niture 
per ogni tipologia di anta per personalizzare il piu’ possibile la propria offerta. Infatti oltre alle 
proposte tradizionali come laccato opaco e lucido su super�ci lisce, Gliss Master propone anche 
laccato opaco su Cartapaglia e Plaster.
Due soluzioni che consentono di avere, oltre ad un’ampia varietà di colori, anche un particolare 
effetto materico che arricchisce la superficie.

To use the available space as wisely as possible, a wardrobe should have several types of 
doors: hinged doors and sliding, coplanar doors that slide on tracks. All doors have soft 
close mechanisms and are �tted with tension rods preventing deformation. Sliding doors are 
provided with soft-close mechanism even in the opening phase. Coplanar doors are designed 
to integrate perfectly into the room. It is a pleasure to open and close them as they slide silently 
and delicately. They also last for years: �rst, because the carriages �xed to the doors slide on 
track or an upper pro�le in non-deformable aluminium, and secondly, the sliding parts have 
been thoroughly tested. They resisted a total of 50.000 openings. A wardrobe must be versatile, 
mainly when it comes to the �nishes of the doors. Gliss Master provides designers with a wide 
range of �nishes for each type of door, to personalize it as much as possible.
In fact, in addition to the traditional matt or glossy lacquered colours on smooth surfaces, Gliss Master 
is now offering matt lacquer on Cartapaglia and Plaster.
These two solutions allow for a wide range of colours (the Molteni&C range includes 20 colours) 
and a particular textured effect that enhances the surface.
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FACCIATE
DOORS

LACCATO OPACO 
MATT LACQUER

LACCATO LUCIDO
GLOSSY LACQUER

CARTAPAGLIA LACCATO 
CARTAPAGLIA LACQUERED

PLASTER LACCATO
PLASTER LACQUERED

PLASTER NOBILITATO SILICE
MELAMINE PLASTER SILICA

VETRO COLORATO
COLOURED GLASS

VETRO ACIDATO COLORATO 
ETCHED COLOURED GLASS
SPECCHIO/ MIRROR

VETRO TRASPARENTE EXTRACHIARO 
EXTRACLEAR TRANSPARENT GLASS 
STOPSOL / STOPSOL

ESSENZE
WOODS

ECO SKIN

CARTAPAGLIA NOBILITATO O GRAFFIATO 
MELAMINE CARTAPAGLIA OR GRAFFIATO

(*) L’anta scorrevole e complanare L 1471 mm è disponibile solo in laccato opaco e lucido.
(*) The sliding and �ushsliding door W 1471 mm is available only with matt and glossy lacquer �nish.
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ABACO
OVERVIEW

NOTE
NOTES

(*) 2 maniglie solo per ante 
complanari.

Per informazioni sulle riduzioni  
delle ante rifarsi a pagina 150. 

(*) 2 handles only for coplanar doors. 

For door reduction possibilities,  
refer page 150.
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LACCATO 
OPACO  
COLORI 
MATT
LACQUER  
COLOURS

LACCATO
LUCIDO  
COLORI
GLOSSY  
LAQUER  
COLOURS

CARTAPAGLIA
LACCATO  
COLORI
CARTAPAGLIA  
LACQUERED  
COLOURS

NOBILITATO
CARTAPAGLIA
CARTAPAGLIA
MELAMINE

PLASTER
LACCATO COLORI 
PLASTER
LACQUERED COLOURS

VETRO  
COLORATO 
COLOURED GLASS

VETRO
ACIDATO
COLORATO 
COLOURED ETCHED 
GLASS

VETRO
TRASPARENTE 
/STOPSOL 
GLASS
TRASPARENT 
/STOPSOL

ESSENZA
VERTICALE
VERTICAL  
GRAIN WOOD

ECO SKIN 
ECO SKIN

NOBILITATO  
COLOR SILICE 
SILICA PLASTER  
MELAMINE  

SPECCHIO 
MIRROR

PELTRO 
PEWTER
COLOUR

PELTRO
RIVESTITO  
ECOSKIN 
PEWTER FINISH  
ECO SKIN COATED

ALLUMINIO  
ALUMINIUM

GRAFFIATO 
SILICE
SILICA

GRAFFIATO 
BRONZO
BRONZO

FINITURE
FINISHES

Le �niture fornite sono solo indicative e si riferiscono all’intera 
produzione. Si raccomanda di consultare il campionario “Gamma 
Colori” completo di tutte le �niture, anche quelle qui non riportate. 
Molteni&C si riserva di apportare modi�che senza obbligo di preavviso. 

The �nishes shown are indicative and refer to the entire production 
range. We recommend you to check the “Colour Range” samples 
which show the complete range of �nishes. Molteni&C reserves 
the right to modify the range without notice.

LEGENDA FINITURE
LEGENDA OF FINISHES

BIANCO CALCE
CHALK WHITE

AVORIO
IVORY

PERLA
PEARL

SILICE
SILICA

PLATINO
PLATINUM

DUNA
DUNE

ARGILLA
CLAY

DOLOMITE
DOLOMITE GREY

PIOMBO
LEAD

ANTRACITE
ANTHRACITE

NERO
BLACK

STOPSOL
STOPSOL

ESSENZE 
WOODS

EUCALIPTO
EUCALYPTUS

ROVERE GRIGIO
GREY OAK

ROVERE GRAFITE
GRAPHITE OAK

OLMO SCURO
DARK ELM

OLMO CHIARO
LIGHT ELM

NOBILITATO 
MELAMINE
STRUTTURA/ STRUCTURE GLISS MASTER

FINE GRAIN
GLISS MASTER, MASTER DRESSING

RAFFIA
RAFFIA

SHANTUNG BIANCO
WHITE SHANTUNG 

FINE GRAIN
FINE GRAIN

SHANTUNG GRIGIO
GREY SHANTUNG 

CEMBRO ARGENTO
SILVER CEMBRAN
 

LARIX MORO
DARK LARIX 

CARTAPAGLIA E GRAFFIATO
FACCIATA / FRONT GLISS MASTER

PLASTER
FACCIATA / FRONT GLISS MASTER

BIANCO
WHITE

ANTRACITE
ANTHRACITE

GRAFFIATO BRONZO
GRAFFIATO BRONZE

SILICE
SILICA

GRAFFIATO SILICE
GRAFFIATO SILICA

SILICE
SILICA

ECO SKIN 
FACCIATA / FRONT GLISS MASTER

AVORIO
IVORY

CANAPA
HEMP

VISONE
MINK

GRIGIO
GREY

TESTA DI MORO
DARK BROWN

Con le facciate in �nitura nobilitato cartapaglia, cartapaglia laccato e plaster laccato 
l’esterno della spalla laterale potrà essere realizzato in �nitura laccato opaco (nel colore 
della facciata) oppure nobilitato come la struttura interna (nel caso di spalla non a vista). 
 
With fronts in Cartapaglia melamine, Cartapaglia lacquer and Plaster lacquer, 
the exterior of the side panel can be finished in matt lacquer (in the same 
colour as the front) or in melamine like the internal structure (if the side panel 
is not visible).

LACCATO  
OPACO
MATT 
LACQUER

LACCATO 
LUCIDO
GLOSSY 
LACQUER

PLASTER  
LACCATO
CARTAPAGLIA 
LACCATO 
PLASTER  
LACQUERED
CARTAPAGLIA 
LACQUERED
SOLO/ONLY 
GLISS MASTER

VETRO 
COLORATO
COLOURED 
GLASS

VETRO ACIDATO 
COLORATO
ETCHED 
COLOURED 
GLASS

STOPSOL
STOPSOL

SABBIA
SAND

RUBINO
RUBY

RUGGINE
RUST

CARAMELLO
CARAMEL

MOKA
MOKA

CADMIO
CADMIUM

CARTA DA ZUCCHERO
LIGHT BLUE GREY

SENAPE
MUSTARD
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LACCATO
LUCIDO 
COLORI
GLOSSY 
LAQUER  
COLOURS
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VERTICAL  
GRAIN WOOD
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LACCATO 
OPACO  
COLORI 
MATT  
LACQUER  
COLOURS

LACCATO 
OPACO  
COLORI 
MATT
LACQUER  
COLOURS

VETRO  
COLORATO 
COLOURED 
GLASS

VETRO
ACIDATO
COLORATO 
COLOURED 
ETCHED GLASS

PELTRO 
PEWTER  
COLOUR

ESSENZA
VERTICALE
VERTICAL  
GRAIN WOOD

PELTRO 
PEWTER  
COLOUR

PELTRO 
PEWTER  
COLOUR

NOBILITATO
CARTAPAGLIA
CARTAPAGLIA  
MELAMINE 

CARTAPAGLIA
LACCATO  
COLORI
CARTAPAGLIA  
LACQUERED  
COLOURS

2889

2601
2409
2313

113 3/8”  *
102 3/8”
94 7/8”
91”

TIPO “E” inserto frontale maniglia - TYPE “E” Front insert handle

TIPO “E”  Struttura maniglia - TYPE “E”  Structure handle

TIPO “M” Maniglia - TIPO “M” handle

Sezione anta
Door section

Maniglia M
Handle M 

Maniglia E
Handle E 

Battente

Hinged

Battente

Hinged

Battente
Scorrevole 
Complanare

Hinged
Sliding 
Coplanar

Battente
Scorrevole 
Complanare

Hinged
Sliding 
Coplanar

Battente
Scorrevole 
Complanare

Hinged
Sliding 
Coplanar

Utilizzabile solo  
per scorrevole e  
complanare a 2 ante 

Usable only for  
2-doors sliding  
and coplanar doors

Solo battente
Only hinged

FINITURE ANTA
DOOR FINISHES

− BATTENTE
− SCORREVOLE
− COMPLANARE

− HINGED
− SLIDING
− FLUSH

ANTA START — SP 25
START DOOR — TH 1”

Anta base della collezione Molteni su cui si possono applicare due tipi di maniglie: la M e la E. 
La maniglia tipo E disegnata da Molteni rappresenta quanto di pù versatile si possa avere per 
una maniglia. Infatti oltre ad essere utilizzabile su tutte le aperture con grande ergonomia, ha 
un frontale personalizzabile in materiali e colori diversi tanto da avere 63 varianti.

The basic Molteni&C door model that can ge �tted with two types of handles: M and E. The type E 
handle by Molteni is the most versatile handle you will ever �nd. It can be used on doors of all 
types or opening styles with ergonomic bene�ts. The front part can be personalized in different 
materials and colours to offer a total of 63 variants.

LARGHEZZE ANTA
DOOR WIDTHS

FINITURE MANIGLIA
HANDLE FINISHES

Maniglia E
Handle E

Maniglia M
Handle M

NOTE
NOTES

- (*) H 2889 solo per
apertura battente.
- Nelle coppie di ante battente  
L 815, 979 e 1307 mm la maniglia  
è applicata solo sull’anta dx. 
- L’anta da 1471 è disponibile solo 
in laccato opaco e laccato lucido.
- Per informazioni sulle riduzioni  
delle ante rifarsi a pagina n.164

- (*) H 113 3/8” only for wood  
hinged doors.
- In the pair of hinged doors  
32 1/8”, 38 1/2” or 51 1/2”, the handle 
is �tted only on the right door.
- Door 57 7/8” available only in matt 
and glossy lacquer �nishes.
- For door reduction possibilities,  
refer pag n.164

Diversamente dalla foto, 
le barre illuminanti 
sono posizionate nella parte 
anteriore dei ripiani.

Unlike in the picture, 
the lighting bars
are positioned on the 
front of the shelves.
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25

25

1”

1”

NOBILITATO
CARTAPAGLIA
CARTAPAGLIA  
MELAMINE

CARTAPAGLIA
LACCATO  
COLORI
CARTAPAGLIA  
LACQUERED  
COLOURS

LACCATO
LUCIDO 
COLORI
GLOSSY 
LAQUER  
COLOURS

ESSENZA
VERTICALE
VERTICAL  
GRAIN WOOD

LACCATO 
OPACO  
COLORI 
MATT  
LACQUER  
COLOURS

PLASTER
LACCATO 
COLORI 
PLASTER
LACCATO 
COLORI

VETRO  
COLORATO 
COLOURED 
GLASS

VETRO
ACIDATO
COLORATO 
COLOURED 
ETCHED GLASS

SPECCHIO 
MIRROR

LACCATO 
OPACO  
COLORI 
MATT
LACQUER  
COLOURS

LACCATO
LUCIDO  
COLORI
GLOSSY  
LAQUER  
COLOURS

PELTRO 
PEWTER  
COLOUR
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2889

2601
2409
2313

113 3/8”   *
102 3/8”
94 7/8”
91”

Sezione anta vetro 
Glass door section

Sezione anta legno 
Wooden door section

Anta legno
Wooden door

Anta vetro
Glass door

Battente 

Hinged

Battente

Hinged

Battente
Scorrevole 
Complanare 

Hinged
Sliding 
Coplanar

Battente
Scorrevole 
Complanare

Hinged
Sliding 
Coplanar

Battente
Scorrevole 
Complanare

Hinged
Sliding 
Coplanar

Utilizzabile solo  
per scorrevole e  
complanare a 2 ante 

Usable only for  
2-doors sliding  
and coplanar doors

Solo battente
Only hinged

ANTA ‘A FILO’— SP 25
‘A FILO’ DOOR — TH 1”

FINITURE ANTA
DOOR FINISHES

Sintetizza tutto quanto si puo’ desiderare da una maniglia: design, grazie al segno verticale a 
tutta altezza; eleganza, in quanto non sporge rispetto all’anta; versatilita’, perche’ si applica a 
tutte le aperture; personalizzazione, si puo’ scegliere in peltro oppure in tutti i colori della gamma 
Molteni lucidi e opachi; ergonomia, ha una presa comoda e sicura a qualsiasi altezza. È l’anta 
con piu’ possibilita’ compositive e di �nitura.

This handle has everything one would ever want: design, with its full height vertical line; elegance, 
because it does not protrude from the door; versatility, since it can be installed on all door typologies; 
personalization, because it comes in pewter or all the matt or glossy Molteni range colours; and 
ergonomics, given that it is comfortable and safe to open at any height. This door gives us the 
most options for compositions and �nishes.

LARGHEZZE ANTA
DOOR WIDTHS

FINITURE MANIGLIA
HANDLE FINISHES

NOTE
NOTES

- (*) H 2889 mm solo per apertura 
battente legno. 
- (**) Anta da 1471 mm è 
disponibile solo in laccato opaco  
e laccato lucido complanare.
- Nella coppia di ante battenti 
la maniglia è posizionata  solo 
sull’anta destra.
- Per informazioni sulle riduzioni  
delle ante rifarsi a pagina n.164

- (*) H 113 3/8” only for wood  
hinged doors.
- (**) Door 57 7/8” available only in 
matt and glossy lacquer �nishes.
- In pairs of hinged doors the 
handle is always �tted on the 
right door.
- For door reduction possibilities,  
refer pag n.164

− BATTENTE
− SCORREVOLE
− COMPLANARE

− HINGED
− SLIDING
− FLUSH  82  83



LACCATO 
OPACO  
COLORI 
MATT
LACQUER  
COLOURS

LACCATO
LUCIDO  
COLORI
GLOSSY  
LAQUER  
COLOURS

PELTRO 
PEWTER
COLOUR

LACCATO
LUCIDO 
COLORI
GLOSSY 
LAQUER  
COLOURS

ESSENZA
VERTICALE
VERTICAL  
GRAIN WOOD

LACCATO 
OPACO  
COLORI 
MATT  
LACQUER  
COLOURS

PLASTER
LACCATO 
COLORI 
PLASTER
LACQUERED 
COLOURS

43
1 6/8”

25
1”

4,5
1/8”

NOBILITATO
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CARTAPAGLIA  
MELAMINE

CARTAPAGLIA
LACCATO  
COLORI
CARTAPAGLIA  
LACQUERED  
COLOURS
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91”

Sezione anta con maniglia
Door section with handle

Scorrevole 

Sliding door

Scorrevole

Sliding door

Scorrevole

Sliding door

Utilizzabile solo  
per scorrevole  
a 2 ante

Usable only with 
2-doors sliding door

ANTA BLADE — SP 25
BLADE DOOR — TH 1”

Anta caratterizzata dalla maniglia a tutta altezza. Il sistema di scorrimento prevede l’accostamento 
automatico dell’anta sia in chiusura che in apertura. 

Door with full-height handle. The sliding system automatically aligns the door as it opens and closes. 

FINITURE MANIGLIA
HANDLE FINISHES

NOTE
NOTES

- E’ possibile realizzare l’anta esterna 
con due maniglie.
- Anta da 1471 mm è  
disponibile solo in laccato opaco  
e laccato lucido.
- Per informazioni sulle riduzioni  
delle ante rifarsi a pagina n.164

- An external sliding door can be installed 
with two handles (full height).
- Door 57 7/8” available only in matt and 
glossy lacquer �nishes.
- For door reduction possibilities,  
refer pag n.164

FINITURE ANTA
DOOR FINISHES

LARGHEZZE ANTA
DOOR WIDTHS

− SCORREVOLE

− SLIDING
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LACCATO
LUCIDO 
COLORI
GLOSSY 
LAQUER  
COLOURS

ESSENZA
VERTICALE
VERTICAL  
GRAIN WOOD

LACCATO 
OPACO  
COLORI 
MATT  
LACQUER  
COLOURS

PELTRO 
PEWTER  
COLOUR

PELTRO
RIVESTITO 
ECOSKIN 
PEWTER  
FINISH ECO 
SKIN COATED

1”

1 7/8”
49

25

NOBILITATO
CARTAPAGLIA
CARTAPAGLIA  
MELAMINE

CARTAPAGLIA
LACCATO  
COLORI
CARTAPAGLIA  
LACQUERED  
COLOURS
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113 3/8”   *
102 3/8”
94 7/8”
91”

Sezione anta con maniglia
Door section with handle

Battente 

Hinged

Battente

Hinged

Battente
Scorrevole 
Complanare 

Hinged
Sliding 
Coplanar

Battente
Scorrevole 
Complanare

Hinged
Sliding 
Coplanar

Battente
Scorrevole 
Complanare 

Hinged
Sliding 
Coplanar

Utilizzabile solo  
per scorrevole e  
complanare a 2 ante 
 
Usable only for  
2-doors sliding  
and coplanar doors.

Solo battente
Only hinged

ANTA GRIP— SP 25
GRIP DOOR — TH 1”

Anta caratterizzata dalla maniglia in aggetto disegnata da Vincent Van Duysen come rivisitazione 
di una forma classica in chiave moderna.
La maniglia e’ stampata in pressofusione e il particolare rilievo che ne disegna il perimetro 
consente di accogliere il ricco rivestimento in Ecoskin nei colori della gamma. La presa e’ comoda 
e immediata in tutte le tipologie di apertura.

Door with protruding handle designed by Vincent Van Duysen as a modern interpretation of a 
classic shape. The die-cast handle with its peculiar relief detail around the perimeter allows the 
possibility to be upholstered in EcoSkin in the 5-colours range. It is easy to grip and functional 
for all opening styles.

FINITURE MANIGLIA
HANDLE FINISHES

NOTE
NOTES

- Anta da 1471 mm è  
disponibile solo in laccato  
opaco e laccato lucido. 
- (*) H 2889 solo per apertura 
battente.
- Nella coppia di ante battenti  
la maniglia è posizionata in 
entrambe le ante.
- Per informazioni sulle riduzioni  
delle ante rifarsi a pagina n.164 

- Door 57 7/8” available only in matt 
and glossy lacquer �nishes.
- (*) H 113 3/8” only for hinged doors.
- In pairs of hinged doors the 
handle is �tted in both doors.
- For door reduction possibilities,  
refer pag n.164

FINITURE ANTA
DOOR FINISHES

LARGHEZZE ANTA
DOOR WIDTHS

− BATTENTE
− SCORREVOLE
− COMPLANARE

− HINGED
− SLIDING
− FLUSH

Diversamente dalla foto, 
le barre illuminanti 
sono posizionate nella parte 
anteriore dei ripiani.

Unlike in the picture, 
the lighting bars
are positioned on the 
front of the shelves.
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LACCATO
LUCIDO 
COLORI
GLOSSY 
LAQUER  
COLOURS

ESSENZA
VERTICALE
VERTICAL  
GRAIN WOOD

LACCATO 
OPACO  
COLORI 
MATT  
LACQUER  
COLOURS

PELTRO 
PEWTER  
COLOUR

PELTRO
RIVESTITO 
ECOSKIN 
PEWTER  
FINISH ECO 
SKIN COATED
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CARTAPAGLIA
LACCATO  
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CARTAPAGLIA  
LACQUERED  
COLOURS
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113 3/8”   *
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94 7/8”
91”

Sezione anta con maniglia
Door section with handle

Battente 

Hinged

Battente

Hinged

Battente
Scorrevole 
Complanare 

Hinged
Sliding 
Coplanar

Battente
Scorrevole 
Complanare

Hinged
Sliding 
Coplanar

Battente
Scorrevole 
Complanare 

Hinged
Sliding 
Coplanar

− BATTENTE
− SCORREVOLE
− COMPLANARE

− HINGED
− SLIDING
− FLUSH

Solo battente
Only hinged

ANTA DEEP— SP 25
DEEP DOOR — TH 1”

FINITURE MANIGLIA
HANDLE FINISHES

NOTE
NOTES

- (*) H 2889 solo per  apertura 
battente.
- Nella coppia di ante battenti 
la maniglia è posizionata  su 
entrambe le ante.
- Per informazioni sulle riduzioni  
delle ante rifarsi a pagina n.164 

- (*) H 113 3/8” only for hinged doors.
- In pairs of hinged doors the 
handle  
is �tted in both doors.
- For door reduction possibilities,  
refer pag n.164

Maniglia inserita nello spessore dell’anta da cui fuoriesce solo la parte che consente la presa. 
Il particolare rilievo che ne disegna il perimetro consente di accogliere il ricco rivestimento, in  
Eco Skin nei colori della gamma, anche nella parte incassata.

The handle is built-in into the door thickness and only the part used to open the door protrudes. 
The unique metal trim allows the possibility to be upholstered in Eco Skin. Eco-Skin colours 
from the Molteni range, also coating the recessed handle groove.

FINITURE ANTA
DOOR FINISHES

LARGHEZZE ANTA
DOOR WIDTHS
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NOBILITATO 
COLOR SILICE 
SILICA PLASTER 
MELAMINE

PELTRO 
PEWTER  
COLOUR
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Sezione anta con maniglia
Door section with handle

Battente 

Hinged

Battente 

Hinged

Battente
Complanare 

Hinged 
Coplanar

Battente
Complanare 

Hinged 
Coplanar

Battente
Complanare

Hinged 
Coplanar

− BATTENTE
− COMPLANARE

− HINGED
− FLUSH

Solo battente
Only hinged

ANTA PLASTER— SP 25
PLASTER DOOR — TH 1”

FINITURE MANIGLIA
HANDLE FINISHES

NOTE
NOTES

- Nelle coppie di ante battenti la 
maniglia è prevista su entrambe  
le ante.
- Con l’anta PLASTER l’esterno 
della spalla laterale potrà essere 
realizzato in �nitura laccato opaco 
(nel colore della facciata) oppure 
nobilitato come la struttura interna 
(nel caso di spalla non a vista)
- (*) H 2889 solo per apertura 
battente.
- Per informazioni sulle riduzioni  
delle ante rifarsi a pagina n.164

- In pairs of hinged doors, the 
handle is mounted on both 
leaves.
- With the PLASTER door, the 
external part of the lateral piece 
can be �nished in matt lacquer (in 
the colour of the front face) or in 
melamine like the internal structure 
(in case of a non-visible side).
- (*) H 113 3/8” only for hinged doors.
- For door reduction possibilities,  
refer pag n.164

PLASTER è un’anta con pro�lo perimetrale in peltro e pannello centrale nobilitato dalla super�cie 
ad effetto intonaco spatolato in �nitura silice, che integra completamente l’armadio nell’ambiente 
circostante. Creando un «unicum» tra parete ed armadio secondo l’attuale tendenza del mimetismo.

PLASTER is a door with a pewter perimeter pro�le and central panel surface that feels like plaster 
in silica �nish. The wardrobe blends completely into the surrounding room, concealing the union 
between the wall and the wardrobe, perfectly in line with the current trend to mimetic trend.

FINITURE ANTA
DOOR FINISHES

LARGHEZZE ANTA
DOOR WIDTHS
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LACCATO
LUCIDO 
COLORI
GLOSSY 
LAQUER  
COLOURS

LACCATO 
OPACO  
COLORI 
MATT  
LACQUER  
COLOURS

ESSENZA
VERTICALE
VERTICAL  
GRAIN WOOD
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VISONE 
MINK

CANAPA 
HEMP
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AVORY
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DI MORO 
DARK BROWN
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RIVESTITO 
ECOSKIN 
PEWTER  
FINISH ECO 
SKIN COATED
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Battente

Hinged

Battente

Hinged

Battente
Complanare 

Hinged 
Coplanar

Battente
Complanare

Hinged 
Coplanar

Battente
Complanare

Hinged 
Coplanar

− BATTENTE
− COMPLANARE

− HINGED
− FLUSH

Solo battente
Solo battente

ANTA STRIP — SP 25
STRIP DOOR — TH 1”

Grazie ad una fascia longitudinale in ecoskin della stessa larghezza della maniglia ad incasso, 
STRIP si caratterizza per la presenza decisa e raf�nata.
Grazie all’ abbinamento tra le �niture del pannello e i colori dell’ Eco Skin si possono ottenere 
soluzioni sempre diverse ed eleganti.

A lengthwise strip of Eco Skin in the same width as the recessed handle gives the STRIP door 
a decisive, re�ned look. Panel �nishes can be matched to the different Eco Skin colours to 
create a wide range of elegant solutions.

NOTE
NOTES

- La coppia di ante battenti 
prevede sempre 2 fasce e 2 
maniglie.
- (*) H 2889 mm solo per  
apertura battente.
- Per informazioni sulle riduzioni  
delle ante rifarsi a pagina n.164

- The pair of hinged doors always  
has 2 strips and 2 handles.
- (*) H 113 3/8” only for hinged doors.
- For door reduction possibilities,  
refer pag n.164

Sezione anta con maniglia
Door section with handle

Colori Eco Skin fascia e maniglia - Eco Skin colours for the strip and handle

FINITURE ANTA
DOOR FINISHES

LARGHEZZE ANTA
DOOR WIDTHS

FINITURE FASCIA E MANIGLIA
STRIP AND HANDLE FINISHES
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LACCATO
LUCIDO 
COLORI
GLOSSY 
LAQUER  
COLOURS
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COLORI 
MATT  
LACQUER  
COLOURS
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VERTICAL  
GRAIN WOOD
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DARK BROWN

PELTRO
RIVESTITO 
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 1
9 

1 /
8”

L 
6

51
 W

 2
5 

5 /
8”

L 
81

5 
W

 3
2 

1 /
8”

L 
97

9 
W

 3
8 

1 /
2”

L 
13

07
 W

 5
1 

1 /
2”

2889

2601
2409
2313

113 3/8”   *
102 3/8”
94 7/8”
91”

Battente

Hinged

Battente

Hinged

Battente
Complanare 

Hinged 
Coplanar

Battente
Complanare

Hinged 
Coplanar

Battente
Complanare

Hinged 
Coplanar

− BATTENTE

− HINGED

ANTA NICHE — SP 25
NICHE DOOR — TH 1”

La maniglia è un elemento determinante nel caratterizzare l’immagine delle ante e dunque la 
personalità dell’armadio. L’anta Niche è la forza di una linea, un segno con cui accentuare il 
gioco dei battenti. Profonda, quasi fosse scolpita nel piano dell’anta, la maniglia è un piccolo 
virtuosismo al servizio della precisione e della funzionalità.

The handle is a determining element in characterising the image of the doors, and therefore the
personality of the wardrobe. The Niche door is the strength of the line, a mark that accentuates the
interplay of hinged doors. Deep, almost as if it were sculpted into the door frame, the handle is a 
small but important detail that aids precision and functionality.

NOTE
NOTES

- Nelle coppie di ante battente L 
815, 979 e 1307 è possibile avere 
2 maniglie o solo maniglia su 
anta dx.
- Per informazioni sulle riduzioni  
delle ante rifarsi a pagina n.164

- Nelle coppie di ante battente L 
815, 979 e 1307 è possibile avere 
2 maniglie o solo maniglia su 
anta dx.
- Per informazioni sulle riduzioni  
delle ante rifarsi a pagina n.164

Sezione anta con maniglia
Door section with handle

Colori Eco Skin fascia e maniglia - Eco Skin colours for the strip and handle

FINITURE ANTA
DOOR FINISHES

LARGHEZZE ANTA
DOOR WIDTHS

FINITURE FASCIA E MANIGLIA
STRIP AND HANDLE FINISHES

Solo battente
Only hinged

 94  95



ANTA GLASS — SP 25
GLASS DOOR — TH 1”

FINITURE ANTA
DOOR FINISHES

− BATTENTE

− HINGED

La nuova anta battente “Glass” è realizzata con una cerniera esclusiva completamente incassata 
nell’anta che permette un’apertura a 180° con la possibilità di chiudere anche l’angolare e quindi 
realizzare nuove soluzioni d’armadio. Si caratterizza per l’uso del pro�lo verticale che assolve 
la funzione di maniglia.

The new “Glass” hinged door is made with an exclusive hinge, totally recessed into the door that 
allows it to open 180° and close on corners, if desired. Therefore, it is possible to create new 
wardrobe solutions. It uses a vertical pro�le that renders the function of the handle.

VETRO
TRASPARENTE
EXTRACHIARO
VETRO 
STOPSOL
VETRO 
STOPSOL 
TRASPARENTE
GLASS
TRANSPARENT
EXTRA CLEAR
GLASS
STOPSOL
GLASS
STOPSOL
TRANSPARENT

LARGHEZZE ANTA
DOOR WIDTHS

L 
48

7 
W

 1
9 

1 /
8”

L 
65

1
 W

 1
9 

1 /
8”

2601

2409
2313

102 3/8”   *
94 7/8”
91”

Battente

Hinged

Battente

Hinged

Battente

Hinged

Battente

Hinged

Battente

Hinged

Battente
per terminal e

Battente
per terminal e

 

 

Battente
per angolar e
Battente
per angolar e

 

Battente
per angolar e
Battente
per angolar e

 

PELTRO
PEWTER  
FINISH 

FINITURE PROFILO
FINISH

NOTE
NOTES

- Massima H disponibile 2601 mm
- Spessore anta 350 mm
- Nelle coppie di anta battente 
L815, 979 e 1307 la maniglia è 
applicata su entrambe le ante 
della coppia
- Per informazioni sulle riduzioni 
delle ante rifarsi a pag.164

- Massima H disponibile 2601 mm
- Spessore anta 350 mm
- Nelle coppie di anta battente 
L815, 979 e 1307 la maniglia è 
applicata su entrambe le ante 
della coppia
- Per informazioni sulle riduzioni 
delle ante rifarsi a pag.164

pewter colour
profile

glass:
extraclear transparent
transparent stopsol 
stopsol

35 
1 3/8”

handle sidehinge side

 96  97



Battente 

Hinged

Battente

Hinged

Battente

Hinged 

Battente 

Hinged 

Battente 

Hinged 

L 
4

87
 W

 1
9 

1 /
8”

L 
6

51
 W

 2
5 

5 /
8”

L 
81

5 
W

 3
2 

1 /
8”

L 
97

9 
W

 3
8 

1 /
2”

L 
13

07
 W

 5
1 

1 /
2”

PELTRO 
PEWTER  
COLOUR

PELTRO
RIVESTITO 
ECOSKIN 
PEWTER  
FINISH ECO 
SKIN COATED

VETRO
TRASPARENTE 
STOPSOL
O STOPSOL
TRASPARENTE 
GLASS
TRANSPARENT
STOPSOL
OR STOPSOL
TRANSPARENT

30

Sp 4

54
2 1/8”

1/8”

1 1/8”

2601
2409
2313

Sezione anta con maniglia
Door section with handle

102 3/8”
94 7/8”
91”

ANTA WINDOW — SP 30
WINDOW DOOR — TH 1 1/8”

Oltre al disegno innovativo WINDOW è caratterizzata dalle cerniere ad incasso inserite nella 
base e nel coperchio al �ne di garantire una completa pulizia visiva interna. La cerniera è dotata 
di regolazioni e ammortizzatore.

In addition to its innovative design, WINDOW has built-in hinges inserted into the base and top in 
order to guarantee a clean interior look. The hinges are adjustable and provided with soft-close.

FINITURE MANIGLIA
HANDLE FINISHES

NOTE
NOTES

- Le ante sono dotate di cerniere 
ad incasso inserite nella base e nel 
coperchio. 
- Le ante WINDOW non sono 
disponibili in H 2889 mm.
- Nelle coppie di ante la 
maniglia è prevista su entrambe 
le ante della coppia.
- Per informazioni sulle riduzioni  
delle ante rifarsi a pagina n.164 

- The doors are �tted with  
built-in hinges inserted into  
the base and top. 
- WINDOW doors are not  
available in H 113 3/8”.
- In pairs of doors, the handle  
is �tted on both doors.
- For door reduction possibilities,  
refer pag n.164

FINITURE ANTA
DOOR FINISHES

LARGHEZZE ANTA
DOOR WIDTHS

− BATTENTE

− HINGED

Diversamente dalla foto, 
le barre illuminanti 
sono posizionate nella parte 
anteriore dei ripiani.

Unlike in the picture, 
the lighting bars
are positioned on the 
front of the shelves.
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PELTRO 
PEWTER  
COLOUR

PELTRO
RIVESTITO 
ECOSKIN 
PEWTER  
FINISH ECO 
SKIN COATED

ECO SKIN 
ECO SKIN

PELTRO 
PEWTER  
COLOUR

L 
4

87
 W

 1
9 

1 /
8”

L 
6

51
 W

 2
5 

5 /
8”

L 
81

5 
W

 3
2 

1 /
8”

L 
97

9 
W

 3
8 

1 /
2”

L 
13

07
 W

 5
1 

1 /
2”

30

4

54

30

2 1/8”

1/8”

1 1/8”

867

867

867 803 771

771

771

803

H 2601 H 2409 H 2313

34 1/8”
31 5/8” 30 3/8”

W 102 3/8” W 97 7/8” W 91”

803

Sezione anta con maniglia
Door section with handle

Dimensioni dei moduli  
di taglio della pelle 
Dimensions of leather  
modules in the different sizes

Battente 

Hinged

Battente

Hinged

Battente

Hinged 

Battente

Hinged 

Battente

Hinged 

2601
2409
2313

102 3/8”
94 7/8”
91”

ANTA SKIN — SP 30
SKIN DOOR — TH 1 1/8”

L’anta SKIN e’ totalmente rivestita in Eco Skin grazie ad un telaio in alluminio che disegna 
particolari riquadri sulla super�cie dell’anta. È caratterizzata dalle cerniere ad incasso inserite 
nella base e nel coperchio al �ne di garantire una completa pulizia visiva interna. La cerniera è 
dotata di regolazioni e ammortizzatore.

The SKIN door is completely coated in Eco Skin, and has an aluminium frame which designs 
3 shapes on the door surface. The door has built-in hinges inserted into the base and top in 
order to guarantee a clean interior look. The hinges are adjustable and provided with soft-close.

FINITURE
FINISHES

NOTE
NOTES

- Le ante SKIN non possono 
 essere ridotte.
- Le ante SKIN non sono disponibili 
in H 2889 mm.
- Nelle coppie di ante la maniglia  
è prevista su entrambe le ante  
della coppia.
- Per informazioni sulle riduzioni  
delle ante rifarsi a pagina n.164 

- SKIN doors cannot be 
reduced.
- SKIN doors are not available in  
H 113 3/8”.
- In pairs of doors, the handle is �tted 
on both doors.
- For door reduction possibilities,  
refer pag n.164

Telaio anta - Door frame

Maniglia - Handle

FINITURE ANTA
DOOR FINISHES

LARGHEZZE ANTA
DOOR WIDTHS

− BATTENTE

− HINGED
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SI
YES

25
1”

25
1”

25
1”

25
1”

25
1”

155°

NO
NO

155°

SI
YES

155°

SI
YES

155°

SI
YES

155°

30

CARIGLIONE
ROD CONTROL LOCK

A richiesta per le ante battenti START e A FILO, è possibile 
l’applicazione della serratura con cariglione. L’applicazione può 
essere effettuata anche su terminale o angolare (nel rispetto 
delle regole di applicazione sulle maniglie). Nel caso di ante con 
serratura le cassettiere interne devono essere sospese. É possibile 
richiedere l’applicazione della sola serratura senza maniglia.

On request, only for the START and A FILO hinged doors, it’s 
possible to �t a rod control lock.The lock can be �tted also on 
terminal or corner modules (in respect of the handles �tting rules). 
In the case of doors with locks, the inner drawer units must be 
suspended. It’s possible to �t locks on doors without handles. 

Anta START con maniglia tipo M - START door and M handle

Anta START con maniglia tipo E - START door and E handle

Anta A FILO - ‘A FILO’ door

APERTURE 155°
155° OPENING

Sulle ante START - A FILO - GRIP - DEEP - PLASTER - STRIP  
- NICHE è possibile l’uso delle cerniere con apertura 155°. 
In questo caso è necessario porre attenzione nell’inserimento 
delle cassettiere interne, dei vassoi portaoggetti e dei servetti. 
Inoltre è necessario attenersi agli schemi riportati sotto.

On START - “A FILO” - GRIP - DEEP - PLASTER - STRIP doors, 
hinges can be used with 155° opening. In this case, special 
care is required when inserting the internal drawer units, trinket 
trays and pull-down hangers. It is also essential to follow the 
diagrams provided. 

ANTA A FILO / NICHE
“A FILO” DOOR / NICHE

ANTE START - DEEP - GRIP - STRIP  
PLASTER - WINDOW - SKIN 
START - DEEP - GRIP - STRIP - PLASTER
WINDOW - SKIN DOORS

ANTE WINDOW - SKIN
WINDOW - SKIN DOORS

ANTA A FILO
“A FILO” DOOR

ANTE START - DEEP - GRIP
STRIP - PLASTER
START - DEEP - GRIP - STRIP 
PLASTER DOORS

NO CON ANTE GLASS
NO WITH GLASS DOORS
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ATTREZZATURE
INTERNAL FITTINGS

Gliss Master prevede la possibilità di disporre di elementi ad estrazione totale, modulari ad alta 
specializzazione, come cassetti legno, cassetti vetro, cassetti aperti, portascarpe, piani
estraibili, vassoi portaoggetti, vassoi portapantaloni. Anche la disposizione interna dei vari 
elementi può essere posta su base o sospesa. Una serie completa di attrezzature per un 
prodotto perfetto in ogni suo dettaglio.

Gliss Master offers multiple internal �tting solutions: fully extractable, highly specialized modular 
units, wooden drawers, glass drawers, open drawers, shoe racks, pull-out trays, trinket trays, 
trouser holder trays. Even the internal arrangement of the various equipment can be suspended 
or resting on the base. A complete series of �ttings for a product that is perfect in every detail.
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UOMO
MAN

ORGANIZZAZIONE DEGLI SPAZI
SPACE TIDING UP 

La personalizzazione degli spazi interni in modo ordinato e la 
disponibilità di attrezzature funzionali, af�dabili ed eleganti è sempre 
stata una caratteristica degli armadi Molteni �n dalla nascita della 
serie Gliss. Molteni offre da sempre la possibilità di comporre 
le cassettiere in altezza e larghezza usufruendo di cassetti e 
vassoi diversi per dimensioni e funzione dando la possibilità a chi 
progetta di realizzare soluzioni sempre ad hoc e sempre nuove. 
Gli armadi Gliss Master sono sempre occupati al meglio e con 
ordine, riducendo al minimo gli spazi vuoti con attrezzature 
pratiche ed a servizio dell’utente.

The tidy personalization of the internal spaces and the wide 
availability of functional internal equipment, reliable and elegant, 
has always been a key feature of the Molteni wardrobes, since 
the Gliss series birth. Since ever Molteni offers the possibility to 
compose drawer units with multiple height and width options, 
using different drawers and trays solutions, making it possible 
for the designer to provide always customized new proposals.
The Gliss Master wardrobes are always exploited and tided up 
at best, minimizing the space waste thanks to functional and 
consumer-oriented internal �ttings.

DONNA 
WOMAN

NOTE
NOTES

Per informazioni sulle riduzioni delle 
attrezzature rifarsi a pagina n.150 

For information regarding internal 
�ttings reductions, refer to page n.150
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1A.

n.1 ripiano 
n.2 aste appendiabiti

n.1 shelf
n.2 clothes rails

1B.

n.1 ripiano 
n.2 aste appendiabiti

n.1 shelf
n.2 clothes rails

3A.

n.3 ripiani 
n.1 asta appendiabiti

n.3 shelves
n.1 clothes rail

3B.

n.4 ripiani 
n.1 asta appendiabiti

n.4 shelves
n.1 clothes rail

2A.

n.1 ripiano 
n.2 aste appendiabiti

n.1 shelf
n.2 clothes rails

2B.

n.1 ripiano 
n.2 aste appendiabiti

n.1 shelf
n.2 clothes rails

4A.

n.2 ripiani 
n.1 asta appendiabiti

n.2 shelves
n.1 clothes rail

4B.

n.3 ripiani 
n.1 asta appendiabiti

n.3 shelves
n.1 clothes rail

5A.

n.5 ripiani 

n.5 shelves

5B.

n.6 ripiani 

n.6 shelves

1065

1257

777

969

393

297 297 297

393 393

354

258 258 258

258

354

258

354 354

258

2439

2631

30

30

30

30

30

30

1254

1254

1542

1542

1542

1542

1254

1254

258

354

354

354

486

486

354

354

354

ATTREZZATURE
INTERNAL FITTINGS

BATTENTE/SENZ’ANTE - H 2439
HINGED/WALK IN CLOSET - H 96”

BATTENTE/SENZ’ANTE - H 2631
HINGED/WALK IN CLOSET - H 103 5/8”
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6A.

n.1 ripiano 
n.1 asta appendiabiti
Cassettiera sospesa con:
n.1 vassoio portapantaloni

n.1 shelf
n.1 Clothes rail
Suspended drawer unit with:
n.1 Trousers holder

6B.

n.1 ripiano 
n.1 asta appendiabiti
Cassettiera sospesa con:
n.1 vassoio portapantaloni

n.1 shelf
n.1 Clothes rail
Suspended drawer unit with:
n.1 Trousers holder

8A.

n.1 ripiani 
n.1 asta appendiabiti
Cassettiera sospesa con:
n.1 vassoio portapantaloni

n.1 shelf
n.1 Clothes rail
Suspended drawer unit with:
n.1 Trousers holder

8B.

n.2 ripiani 
n.1 asta appendiabiti
Cassettiera sospesa con:
n.1 vassoio portapantaloni

n.2 shelf
n.1 Clothes rail
Suspended drawer unit with:
n.1 Trousers holder

7A.

n.4 ripiani 
Cassettiera sospesa con:
n.1 vassoio portapantaloni

n.4 shelves
Suspended drawer unit with:
n.1 Trousers holder

7B.

n.5 ripiani 
Cassettiera sospesa con:
n.1 vassoio portapantaloni

n.4 shelves
Suspended drawer unit with:
n.1 Trousers holder

9A.

n.1 asta appendiabiti
n.1 griglia fissa  
porta-maglioni e camicie
Cassettiera sospesa con:
n.1 vassoio portapantaloni

n.1 Clothes rail
Grid with shirt and  
sweater holder
Suspended drawer unit with:
n.1 Trousers holder

9B.

n.1 asta appendiabiti
n.1 griglia fissa  
porta-maglioni e camicie
Cassettiera sospesa con:
n.1 vassoio portapantaloni

n.1 Clothes rail
Grid with shirt and sweater holder
Suspended drawer unit with:
n.1 Trousers holder

10A.

n.1 ripiano 
n.1 asta appendiabiti
Cassettiera sospesa con:
n.1 vassoio portaoggetti
n.1 vassoio portapantaloni

n.1 shelf
n.1 Clothes rail
Suspended drawer unit with:
n.1 Trinket tray
n.1 Trousers holder

10B.

n.1 ripiano 
n.1 asta appendiabiti
Cassettiera sospesa con:
n.1 vassoio portaoggetti
n.1 vassoio portapantaloni

n.1 shelf
n.1 Clothes rail
Suspended drawer unit with:
n.1 Trinket tray
n.1 Trousers holder

1258

258

1410

297

2439

2631

30

30

30

30

30

30

774

774

394

297

258

258

258

258

258

258

258

258

258

774

774

394

297

297

1122

1122

774

774

1066

1257

480

480

774

774

1162

1353

258

258

869

869

ATTREZZATURE
INTERNAL FITTINGS

BATTENTE/SENZ’ANTE - H 2439
HINGED/WALK IN CLOSET - H 96”

BATTENTE/SENZ’ANTE - H 2631
HINGED/WALK IN CLOSET - H 103 5/8”
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11A.

n.1 ripiano 
n.2 aste appendiabiti
Cassettiera a terra con:
n.2 cassetti h 190 mm

n.1 shelf
n.2 Clothes rails
Floor standing drawer unit with:
n.2 drawers h 7 1/2”

11B.

n.1 ripiani 
n.2 aste appendiabiti
Cassettiera a terra con:
n.2 cassetti h 190 mm

n.1 shelf
n.2 Clothes rails
Floor standing drawer unit with:
n.2 drawers h 7 1/2”

13A.

n.1 ripiano 
n.1 asta appendiabiti
Cassettiera sospesa con:
n.2 cassetti  h 190 mm

n.1 shelf
n.1 Clothes rail
Floor standing drawer unit with:
n.2 drawers h 7 1/2”

13B.

n.2 ripiani 
n.1 asta appendiabiti
Cassettiera sospesa con:
n.2 cassetti  h 190 mm

n.2 shelves
n.1 Clothes rail
Floor standing drawer unit with:
n.2 drawers h 7 1/2”

12A.

n.3 ripiani 
n.1 asta appendiabiti
Cassettiera a terra con:
n.2 cassetti  h 190 mm

n.3 shelves
n.1 Clothes rail
Floor standing drawer unit with:
n.2 drawers h 7 1/2”

12B.

n.3 ripiani 
n.1 asta appendiabiti
Cassettiera a terra con:
n.2 cassetti  h 190 mm

n.3 shelves
n.1 Clothes rail
Floor standing drawer unit with:
n.2 drawers h 7 1/2”

14A.

n.1 ripiano 
n.1 asta appendiabiti
Cassettiera sospesa con:
n.2 cassetti  h 190 mm

n.1 shelf
n.1 Clothes rail
Suspended drawer unit with:
n.2 drawers h 7 1/2”

14B.

n.1 ripiano
n.1 asta appendiabiti
Cassettiera sospesa con:
n.2 cassetti  h 190 mm

n.1 shelf
n.1 Clothes rail
Suspended drawer unit with:
n.2 drawers h 7 1/2”

15A.

n.1 ripiano
n.1 asta appendiabiti
Cassettiera sospesa con:
n.1 cassetto  h 190 mm
n.1 vassoio portapantaloni

n.1 shelf
n.1 Clothes rail
Suspended drawer unit with:
n.1 drawer h 7 1/2”
n.1 trousers tray

15B.

n.1 ripiano
n.1 asta appendiabiti
Cassettiera sospesa con:
n.1 cassetto h 190 mm
n.1 vassoio portapantaloni

n.1 shelf
n.1 Clothes rail
Suspended drawer unit with:
n.1 drawer h 7 1/2”
n.1 trousers tray

1065

834

2439

30

30
30

390

1065

258

258

390

1257

258

390

384

1353

390

252

294

1065

966

258

1257

2631

30

30
30

834

390

258

1257

258

258

390

297

258

1122

384

390

1545

390

252

294

1257

258

966

ATTREZZATURE
INTERNAL FITTINGS

BATTENTE/SENZ’ANTE - H 2439
HINGED/WALK IN CLOSET - H 96”

BATTENTE/SENZ’ANTE - H 2631
HINGED/WALK IN CLOSET - H 103 5/8”
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16A.

n.1 servetto estensibile  
appendiabiti
n.1 griglia fissa  
porta-maglioni e camicie
Cassettiera a terra con:
n.3 cassetti h 190 mm

n.1 Pull-down coat hanger
n.1 Grid with shirt and  
sweater holder
Floor standing drawers  
unit whit:
n.3 drawers h 7 1/2”

16B.

n.1 servetto estensibile 
appendiabiti
n.1 griglia fissa  
porta-maglioni e camicie
Cassettiera a terra con:
n.3 cassetti h 190 mm

n.1 Pull-down coat hanger
n.1 Grid with shirt and  
sweater holder
Floor standing drawers  
unit whit:
n.3 drawers h 7 1/2”

18A.

n.1 asta appendiabiti
n.1 blocco portacamicie 
estraibile
Cassettiera sospesa con:
n.2 cassetti h 190 mm

n.1 Clothes rail
n.1 Pull-out shirt holder
Suspended drawer  
unit with:
n.2 drawers h 7 1/2”

18B.

n.1 asta appendiabiti
n.1 blocco portacamicie  
estraibile
Cassettiera sospesa con:
n.2 cassetti h 190 mm

n.1 Clothes rail
n.1 Pull-out shirt holder
Suspended drawer  
unit with:
n.2 drawers h 7 1/2”

17A.

n.1 ripiano
n.1 asta appendiabiti
Cassettiera sospesa con:
n.1 vassoio portaoggetti
Cassettiera a terra con:
n.1 cassetto h 190 mm
n.3 cassetti  h 126 mm

n. 1 shelf
n.1 Clothes rail
Suspended drawers  
unit whit:
n.1 Trinket tray
Floor standing drawers  
unit with:
n.1 drawer h 7 1/2”
n.3 floor standing  
drawers h 4”

17B.

n.1 ripiano
n.1 asta appendiabiti
Cassettiera sospesa con:
n.1 vassoio portaoggetti
Cassettiera a terra con:
n.1 cassetto h 190 mm
n.3 cassetti  h 126 mm

n.1 shelf
n.1 Clothes rail
Suspended drawers  
unit whit:
n.1 Trinket tray
Floor standing drawers  
unit with:
n.1 drawer h 7 1/2”
n.3 floor standing  
drawers h 4”

19A.

n.4 ripiani
Cassettiera a terra con:
n.2 cassetti h 190 mm
n.2 cassetti h 126 mm
n.1 cassetto aperto h 126 mm

n.4 shelves
Floor standing drawer  
unit with:
n.2 drawers h 7 1/2”
n.2 drawers h 4”
n.1 open drawer H 4”

19B.

n.5 ripiani
Cassettiera a terra con:
n.2 cassetti h 190 mm
n.2 cassetti h 126 mm
n.1 cassetto aperto  
h 126 mm

n.5 shelves
Floor standing drawer  
unit with:
n.2 drawers h 7 1/2”
n.2 drawers h 4”
n.1 open drawer h 4”

20A.

n.1 ripiano
n.1 asta appendiabiti
Cassettiera a terra con:
n.1 cassetto h 382 mm
n.1 cassetto h 190 mm
n.3 cassetti h 126 mm

n.1 shelf
n.1 closeth rail
Floor standing drawer  
unit with:
n.1 drawer h 15”
n.1 drawer h 7 1/2”
n.3 drawers H 4”

20B.

n.1 ripiano
n.1 asta appendiabiti
Cassettiera a terra con:
n.1 cassetto h 382 mm
n.1 cassetto h 190 mm
n.3 cassetti h 126 mm

n.1 shelf
n.1 closeth rail
Floor standing drawer  
unit with:
n.1 drawer h 15”
n.1 drawer h 7 1/2”
n.3 drawers h 4

1449

288

1449

480

2439

2631

30

30

30

30

30

30

582

582

297

297

1207

354

1218

354

582

774

1435

109

1435

301

774

774

297

297

258

258

258

258

258

356

258

258

258

774

774

1218

297

966

966

1026

297

ATTREZZATURE
INTERNAL FITTINGS

BATTENTE/SENZ’ANTE - H 2439
HINGED/WALK IN CLOSET - H 96”

BATTENTE/SENZ’ANTE - H 2631
HINGED/WALK IN CLOSET - H 103 5/8”
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21A.

n.6 ripiani portascarpe
Cassettiera a terra con:
n.1 cassetto h 382 mm

n.6 shoe rack shelves
Floor standing drawer  
unit with:
n.1 drawer h 15”

23A.

n.1 asta appendiabiti
Cassettiera a terra con:
n.1 cassetto h 382 mm
n.2 cassetti h 190 mm
n.3 cassetti h 126 mm

n.1 Clothes rail
Floor standing drawer  
unit with:
n.1 drawer h 15”
n.2 drawers h 7 1/2”
n.3 drawers h 4”

22A.

n.1 asta appendiabiti
Cassettiera a terra con:
n.1 cassetto h 382 mm
n.2 cassetti aperti h 190 mm
n.3 cassetti aperti h 126 mm

n.1 Clothes rail
Floor standing drawer 
unit with:
n.1 drawer h 15”
n.2 open drawers h 7 1/2”
n.3 open drawers h 4”

ww  

24A.

n.2 ripiani
Cassettiera a terra con:
n.1 cassetto h 382 mm
n.3 cassetti h 190 mm
n.3 cassetti h 126 mm

n.2 shelves
Floor standing drawer  
unit with:
n.1 drawer h 15”
n.3 drawers h 7 1/2”
n.3 drawers h 4”

25A.

n.1 griglia fissa  
porta-maglioni e camicie
Cassettiera a terra con:
n.1 cassetto h 382 mm
n.2 cassetti h 190 mm

Grid with shirt and  
sweater holder
Floor standing drawer  
unit with:
n.1 drawer h 15”
n.2 drawers h 7 1/2”

297

259

259

259

259

259

162

2439

30

30
30

582

1161 1161

1158 1158

297

354

258

1350

774

1065

480

21B.

n.6 ripiani portascarpe
Cassettiera a terra con:
n.1 cassetto h 382 mm

n.6 shoe rack shelves
Floor standing drawer  
unit with:
n.1 drawer h 15”

23B.

n.1 asta appendiabiti
Cassettiera a terra con:
n.1 cassetto h 382 mm
n.2 cassetti h 190 mm
n.3 cassetti h 126 mm

n.1 Clothes rail
Floor standing drawer  
unit with:
n.1 drawer h 15”
n.2 drawers h 7 1/2”
n.3 drawers h 4”

22B.

n.1 asta appendiabiti
Cassettiera a terra con:
n.1 cassetto h 382 mm
n.2 cassetti aperti h 190 mm
n.3 cassetti aperti h 126 mm

n.1 Clothes rail
Floor standing drawer  
unit with:
n.1 drawer h 15”
n.2 open drawers h 7 1/2”
n.3 open drawers h 4”

24B.

n.3 ripiani
Cassettiera a terra con:
n.1 cassetto h 382 mm
n.3 cassetti h 190 mm
n.3 cassetti h 126 mm

n.3 shelves
Floor standing drawer  
unit with:
n.1 drawer h 15”
n.3 drawers h 7 1/2”
n.3 drawers h 4”

25B.

n.1 griglia fissa  
porta-maglioni e camicie
Cassettiera a terra con:
n.1 cassetto h 382 mm
n.2 cassetti h 190 mm

n.1 Grid with shirt  
and sweater holder
Floor standing drawer  
unit with:
n.1 drawer h 15”
n.2 drawers h 7 1/2”

393

259

259

259

259

258

259

2631

30

30
30

390

1353 1353

1158 1158

297

258

258

258

1350

1257

480

774

ATTREZZATURE
INTERNAL FITTINGS

BATTENTE/SENZ’ANTE - H 2439
HINGED/WALK IN CLOSET - H 96”

BATTENTE/SENZ’ANTE - H 2631
HINGED/WALK IN CLOSET - H 103 5/8”
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26A.

n.1 ripiano
n.1 asta appendiabiti
Cassettiera a terra con:
n.4 cassetti h 190 mm
Cassettiera sospesa con
n.1 vassoio porta-
pantaloni

n.1 shelf
n.1 Clothes rail
Floor standing drawer 
unit with:
n.4 drawers h 7 1/2”
Suspended drawer 
unit with:
n.1 Trousers holder2439

30

30
30

774

1546

26B.

n.1 ripiano
n.1 asta appendiabiti
Cassettiera a terra con:
n.4 cassetti h 190 mm
Cassettiera sospesa con
n.1 vassoio porta-
pantaloni

n.1 shelf
n.1 Clothes rail
Floor standing drawer 
unit with:
n.4 drawers h 7 1/2”
Suspended drawer 
unit with:
n.1 Trousers holder

2631

30

30
30

774

1410

297

27A.

n.3 ripiani 
n.1 asta appendiabiti
Cassettiera a terra con:
n.1 cassetto h 382 mm
n.2 cassetti h 190 mm
n.3 cassetti h 126 mm

n.3 shelves
n.1 Clothes rail
Floor standing drawer 
unit with:
n.1 drawer h 15”
n.2 drawers h 7 1/2”
n.3 drawers h 4”

1158

258

258

258

294

1161

27B.

n.3 ripiani 
n.1 asta appendiabiti
Cassettiera a terra con:
n.1 cassetto h 382 mm
n.2 cassetti h 190 mm
n.3 cassetti h 126 mm

n.3 shelves
n.1 Clothes rail
Floor standing drawer 
unit with:
n.1 drawer h 15”
n.2 drawers h 7 1/2”
n.3 drawers h 4”

1158

294

258

258

258

1353

28A.

n.1 ripiano
n.2 aste appendiabiti
Cassettiera a terra con:
n.3 cassetti h 190 mm

n.1 shelf
n.2 Clothes rails
Floor standing drawer  
unit with:
n.3 drawers h 7 1/2”

582

1734

298

258

1122

28B.

n.1 ripiano
n.2 aste appendiabiti
Cassettiera a terra con:
n.3 cassetti h 190 mm

n.1 shelf
n.2 Clothes rails
Floor standing drawer  
unit with:
n.3 drawers h 7 1/2”

582

393

354

1122

1734

1350

29A.

n.1 ripiano 
n.2 aste appendiabiti
Cassettiera sospesa 
con:
n.1 vassoio portapan-
taloni

n.1 shelf
n.2 Clothes rails
Suspended drawer 
unit with:
n.1 trousers tray

774

1160

356

1161

29B.

n.1 ripiano 
n.2 aste appendiabiti
Cassettiera sospesa 
con:
n.1 vassoio portapan-
taloni

n.1 shelf
n.2 Clothes rails
Suspended drawer 
unit with:
n.1 trousers tray

774

258

258

1161

ATTREZZATURE
INTERNAL FITTINGS

Con l’utilizzo delle spalle centrali si occupano al 
meglio ed in modo ordinato gli spazi dei vani l 1282 
e 954 creando suddivisioni speci�che anche per 
molteplici esigenze di contenimento.
La componibilità delle cassettiere consente di 
personalizzare al massimo anche gli spazi suddivisi 
dalle spalle centrali divisorie.

The central par titions allow to subdivide the 
modules of 1282 - 
50 1/2” and 954 - 37 1/2” optimizing the space use 
for the multiple storage requirements. The wide 
modularity of the drawer units allows to customize 
also the spaces divided by partitions.

BATTENTE/SENZ’ANTE - H 2439
HINGED/WALK IN CLOSET - H 96”

BATTENTE/SENZ’ANTE - H 2631
HINGED/WALK IN CLOSET - H 103 5/8”
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Inserimento attrezzatura nella struttura

266 309
575

538

595

ripiano sp mm 30

asta appendiabiti

538 36

46

ripiano portascarpe 
sp mm 30
per vani con 
spalle legno
sempre inclinato

435

378
ripiano sp mm 30

asta appendiabiti

griglia porta 
maglioni e camicie

378

griglia porta maglioni

realizzabile
solo con spalle legno

ripiano portascarpe 
sp mm 30
per vani con 
spalle legno
sempre inclinato

coperchio
top

base

quota riferita a filo 
superiore
ripiano Sp 30, 
vassoio
portaoggetti 
o cassettiera

meas. refers to 
top of shelf th. 
30 (1 1/8”), trinket 
tray or drawer 
unit 

*
2253 - 88 3/4”
2349 - 92 1/2”
2541 - 100”
2829 - 111 3/8”

30
1 1/8” 

60
2 3/8” 

132 - 5 1/4”

96 - 3 3/4”

30 - 1 1/8”

96 - 3 3/4”

* *

coperchio
top

base

scorrevole/
complanare 

sliding door/
coplanar door  

2163 - 85 1/8”
2259 - 88 7/8”
2451 - 96 1/2”

132 - 5 1/4”

96 - 3 3/4”

30 - 1 1/8”

96 - 3 3/4”

90
3 1/2”

90
3 1/2”

SCHEMI IN SEZIONE 
ATTREZZATURE INTERNE  
SECTION OF INTERNAL FITTINGS

ALTEZZE INTERNE UTILI DEI VANI
USABLE INTERNAL HEIGHT OF THE UNITS

Per il calcolo dell’altezza dei vani utili dell’armadio Gliss Master 
si deve tener presente che le altezze totali sono le seguenti:
- H esterna mm 2343 = H interna mm 2253 / scorrevole e 
complanare 2163 
- H esterna mm 2439 = H interna mm 2349 / scorrevole e 
complanare 2259  
- H esterna mm 2631 = H interna mm 2541 / scorrevole e 
complanare 2451
- H esterna mm 2919 = H interna mm 2829 (solo battente)

For the exact internal height of the Gliss Master wardrobe, see 
the following:
- external H mm 2343 (92 1/4”) = internal H mm 2253 (88 3/4”) 
/ sliding door and �ush sliding door 2163 (85 1/8”)
- external H mm 2439 (96”) = internal H mm 2349 (92 1/2”) / 
sliding door and �ush sliding door 2259 (88 7/8”) 
- external H mm 2631 (103 5/8”) = internal H mm 2541 (100”) / 
sliding door and �ush sliding door 2451 (96 1/2”)
- external H mm 2919 (114 7/8”)  = internal H mm 2829 (111 
3/8”) (only hinged doors)

INSERIMENTO ATTREZZATURA NELLA STRUTTURA
SECTION OF INTERNAL FITTINGS

NOTE
NOTES

L’interno dell’armadio prevede due 
possibili forature:
- foratura completa a passo 
costante mm 96
- foratura solo in corrispondenza  
dei ripiani
In quest’ultimo caso il 
posizionamento dei ripiani deve 
comunque fare riferimento alle 
forature previste a passo 96.
Per le spalle telaio o telaio 
vetro la foratura di serie è solo 
in corrispondenza dei ripiani. 
L’eventuale foratura continua a 
passo 96 è disponibile su richiesta. 

The wardrobe interior has two 
possible series of holes:
- complete hole series at regular 
intervals mm 96 (3 3/4”)
- holes only in correspondence  
with shelves
For the second version, the shelves 
must also refer to the same hole 
scheme as the 96 (3 3/4”) intervals.
For frame sides or glass frame sides, 
the standard holes is only in
correspondence with shelves.
Continuous holes at a centre
distance of 96 are available on 
request.
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1 2 3 4 5 

Le �niture interne dell’armadio sono realizzate su disegno Molteni 
utilizzando le tecnologie più innovative al �ne di ottenere super�ci 
con effetti materici che riprendono fedelmente le caratteristiche 
del disegno scelto. 

The internal �nishes of Gliss Master are made according to 
Molteni exclusive design with the most innovative technologies 
in order to obtain surfaces with a materic effect that faithfully 
replicates the characteristics of the selected design.

FINITURE ATTREZZATURA 
INTERNAL FITTINGS FINISHES

1. SHANTUNG BIANCO
WHITE SHANTUNG

2. SHANTUNG GRIGIO
GREY SHANTUNG

3. CEMBRO ARGENTO
SILVER CEMBRAN

4. LARIX MORO
LARIX DARK 

5. RAFFIA
RAFFIA

SCHIENALI
INGLESE

- FINE GRAIN
FINE GRAIN

- VETRO
GLASS

CASSETTI
DRAWERS

- LEGNO
WOOD

- VETRO
GLASS

- FINE GRAIN
FINE GRAIN
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spalla legno spalla telaio spalla telaio spalla vetro
spalla vetro
laterale

nr. 1 PST nr. 1 PST nr. 1 PSV nr. 1 PSV nr. 1 PSV

nr. 1 PST nr. 1 PST nr. 1 PSV

nr. 1 PST nr. 1 PST nr. 1 PSV nr. 1 PSV

RIPIANI
SHELVES

RIPIANO DI LEGNO 
WOODEN SHELF 

I ripiani sp 30 mm sono disponibili in nobilitato nelle 5 �niture 
della struttura. Anche angolari.

Shelves th 30 mm - 1 1/8” are available in melamine in the same 5 
�nishes as the structure. Available shelves also for corner modules.

RIPIANO IN NOBILITATO PROFILO PELTRO 
PEWTER SHELF

RIPIANO IN ECOSKIN (SEMPRE PROFILO PELTRO) 
ECOSKIN SHELF

RIPIANO IN VETRO 
GLASS SHELF

I ripiani sono realizzati con pro�lo in peltro e vetro trasparente. 
Possono essere dotati di barre illuminanti a led anteriore.

The shelves are made in clear glass with pewter �nish frame.
They can be provided with frontally-positioned led led lighting bars.

RIPIANO LUMINOSO 
LIGHTED SHELF

I ripiani sono realizzati con pro�lo in peltro e due vetri acidati che 
contengono all’interno tutto il sistema di illuminazione. Possono 
essere inseriti 1 o più ripiani luminosi sp 30. Per dettagli vedi 
pag n.52

The shelves are made of pewter �nish frame and two etched 
glasses that contain the lighting system. One or more lighted 
shelves th 30 mm - 1 1/8” can be �tted into the wardrobe. Refer 
to pag n.52 for details.
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P 538
D 21 1/8”

P 368
D 14 1/2”

L 
4

6
2 

L 
18

 1 /
4 ”

P 538
D 21 1/8”

P 368
D 14 1/2”

L 
6

26
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4 

5
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P 538
D 21 1/8”

P 368
D 14 1/2”

L 
79

0 
L 

37
 1 /

8
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P 538
D 21 1/8”

P 368
D 14 1/2”

L 
9

5
4 

L 
37

 1 /
2
”

P 538
D 21 1/8”

P 368
D 14 1/2”

L 
12

8
2 

L 
5

0 
1 /

2
”

RIPIANI PORTASCARPE
SHOE RACK SHELVES

Ripiani in due profondità e 5 lunghezze. Le scarpe prendono 
spazio come in un espositore in modo che non si rovinino e 
possano essere scelte in modo semplice e rapido. I ripiani 
portascarpe possono essere dotati di luce led.

Shelves available in 2 depths and 5 lenghts. The shoes take 
space as in a display so that they do not get damaged and can 
be chosen in a simple and fast way. The shoe rack shelves can 
be �tted with led lighting.

NOTE
NOTES

Disponibili in tutte le �niture d’interno e in prof. 368 e 538 mm.
Anche con pro�lo peltro.

Available in all the interior �nishes and the depths 14 1/2” and 21 1/8”.
Also with pewter pro�le.

Portascarpe P 368 - Shoe rack shelf D 14 1/2”Portascarpe P 538 - Shoe rack shelf D 21 1/8”

Ripiani portascarpe 
P 538 SP 30  
Shoe rack shelves 
D 21 1/8” TH 1 1/8”

Ripiani portascarpe 
P 368 SP 30  
Shoe rack shelves 
D 14 1/2” TH 1 1/8”

Ripiano con spalle telaio o vetro
P 538 SP 30 

Shelves with frame or glass sides
D 21 1/8” TH 1 1/8”
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ASTE APPENDIABITI
CLOTHES RAILS

Le aste appendiabiti sono sempre in �nitura peltro e sono dotate 
di un pro�lo plastico coestruso per l’appoggio della gruccia. 
L’inserto reggitubo personalizzato denota la cura che Molteni 
mette in tutti i particolari. L’asta è disponibile anche per la struttura 
con profondità ridotta 435 mm.

The clothes rails always have a pewter colour �nish and are 
provided with an anti-slip coextruded plastic strip.
The personalized clothes hanger bar denotes Molteni’s care 
for details. The clothes rail is also available for depth 435 mm 
- 17 1/8” structures.
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Sempre posizionato al centro del ripiano legno, salvo quando in
corrispondenza di una spalla centrale divisoria.

Always positioned at the centre of the wood shelf, except when 
it is in correspondence with a central divider piece. 

APPENDIGRUCCIA
PULL-OUT COAT HANGER PIN
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SERVETTO ESTENSIBILE
PULL-DOWN COAT HANGER

Accessorio disponibile per le larghezze 626 / 790 / 954 / 1282 
mm. Solo su spalle legno.

Available for widths: 626 mm - 24 5/8” / 790 mm - 31 1/8” /  
954 mm - 37 1/2” / 1282 mm - 50 1/2”.
Only on wood sides.  132  133



1282

954

790

626

462

1350

1158

966

774

582

390

50 1/2”

37 1/2”

31 1/8”

24 5 /8”

18 1/4”

53 1/8”

45 5/8”

38”

30 1/2”

22 7/8”

15 3/8”

1282

954

790

626

462

774

582

390

166

262

70

50 1/2”

37 1/2”

31 1/8”

24 5 /8”

18 1/4”

30 1/2”

22 7/8”

15 3/8”

6 1/2”

10 3/8”

1 3/4”

CASSETTIERE COMPONIBILI
PER ARMADI CON SPALLE LEGNO
DRAWER UNITS FOR WARDROBES 
WITH WOOD SIDES

La cassettiera può essere realizzata in svariate larghezze e 
altezze e composta con differenti tipologie di cassetto al �ne di 
contenere nel modo migliore indumenti e accessori.
Gliss Master consente di realizzare cassettiere a terra e sospese 
sempre con la stessa logica compositiva. Le coppie di spalle 
laterali a terra o sospese sono indispensabili per l’inserimento 
di tutti gli elementi. Le composizioni devono essere completate 
con un ripiano di copertura.

Drawer units can be composed in multiple widths and heights 
and �tted with different types of drawers in order to tidy up at 
best clothes and accessories.
Gliss Master allow to create floorstanding and suspended 
drawer units with the same compositional ratio. The pairs of 
�oorstanding or suspended side panels are mandatory for 
�tting the drawers and trays. All the accessories units must be 
completed with a top shelf.

CASSETTIERE A TERRA
FLOOR STANDING DRAWER UNITS

CASSETTIERE SOSPESE
SUSPENDED DRAWER UNITS
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1282

954

790

774

582

390

50 1/2”

37 1/2”

31 1/8”

30 1/2”

22 7/8”

15 3/8”

954

790

626

462

390
166

262

37 1/2”

31 1/8”

24 5 /8”

18 1/4”

15 3/8”
6 1/2”

10 3/8”

CASSETTIERE COMPONIBILI
PER ARMADI CON SPALLE 
TELAIO E VETRO
DRAWER UNITS
FOR WARDROBES WITH FRAME AND GLASS SIDES

La cassettiera può essere realizzata in svariate larghezze e 
altezze e composta con differenti tipologie di cassetto al �ne di 
contenere nel modo migliore indumenti e accessori.
Gliss Master consente di realizzare cassettiere a terra e sospese 
sempre con la stessa logica compositiva. Le strutture per 
cassettiere a terra o sospese sono indispensabili per l’inserimento 
di tutti gli elementi. Le composizioni devono essere completate 
con un ripiano di copertura.

Drawer units can be composed in multiple widths and heights 
and �tted with different types of drawers in order to tidy up at 
best clothes and accessories.
Gliss Master allow to create floorstanding and suspended 
drawer units with the same compositional ratio. The pairs of 
�oorstanding or suspended side panels are mandatory for 
�tting the drawers and trays. All the accessories units must be 
completed with a top shelf.

CASSETTIERE A TERRA
FLOOR STANDING DRAWER UNITS

CASSETTIERE SOSPESE
SUSPENDED DRAWER UNITS
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1350 53 1/8”

1158 45 5/8”

966 38”

744 30 1/2”

582 22 7/8”

70 2 3/4”

166 6 1/2”  *
262 10 3/8”

390 15 3/8”

582 22 7/8”

774 30 1/2”

390 15 3/8”

0

0

Piani estraibili 
Pull-out trays

H 382  
H 15”

H spalle
H side panelsPortaoggetti  

Trinket tray

H 126
H 4”

H 126
H 4”

H 126
H 4”

H 126
H 4”

H 126
H 4”

H 126
H 4”

H 126
H 4”

H 190
H 7 1/2”

H 190
H 7 1/2”

H 190
H 7 1/2”

H 190
H 7 1/2”

H 190
H 7 1/2”

H 190
H 7 1/2”

H 190
H 7 1/2”

626 790 954 1282
50 1/2”

Misure  
vano interno
armadio

Measures 
of the inner 
compartment

462
18 1/4” 24 5/8” 31 1/8” 37 1/2”

H totale cassettiera 
aggiungere 30 mm 

For total height of the 
drawer block, add up  
30 mm

H totale cassettiera 
aggiungere 30 mm

For total height of the 
drawer block, add up  
30 mm

H spalle
H side panels

Portaoggetti * 
Trinket tray

H 126
H 4”

H 126
H 4”

H 190
H 7 1/2”

H 190
H 7 1/2”

Portapantaloni
Trousers holder

H 126
H 4”

Portapantaloni
Trousers holder

Portapantaloni
Trousers holder

Portapantaloni
Trousers holder

626 790 954 1282
50 1/2”

Misure  
vano interno
armadio 

Measures 
of the inner 
compartment

462
18 1/4” 24 5/8” 31 1/8” 37 1/2”

ESEMPI DI COMPONIBILITÀ 
EXAMPLES OF INTERNAL MODULARITY 

CON L’UTILIZZO DI SPALLE A TERRA 
WITH FLOORSTANDING SIDE PANELS

Per ottenere l’altezza totale dell’attrezzatura aggiungere alla 
misura della spalla lo spessore del ripiano di copertura (mm 30). 
Non è possibile realizzare composizioni con altezza di spalle diverse 
da quelle previste. Non è possibile sovrapporre le cassettiere.

To obtain the total height of the accessorized block always add 
up the 30 mm thickness of the top shelf. It’s not possible to 
realize compositions with non-standard height side panels. It’s 
not possible to put drawer units one on top of the other.

CON L’UTILIZZO DI SPALLE SOSPESE - H MAX 774 MM 
WITH SUSPENDED SIDE PANLES MAX - H 774 MM - 30 4/8”

Per ottenere l’altezza totale dell’attrezzatura aggiungere 
alla misura della spalla lo spessore del ripiano di copertura  
(30 mm) e dell’eventuale ripiano di sostegno (30 mm). Non è 
possibile realizzare composizioni con altezza di spalle diverse 
da quelle previste. Non è possibile sovrapporre le cassettiere. 

To obtain the total height of the internal �ttings add the thickness 
of the top shelf (30 mm - 1 1/8”) and any supporting shelf  
(30 mm - 1 1/8”) to the height of the side panel.
It is not possible to make compositions higher than 774 mm - 
30 1/2”. The drawer units cannot be stacked.

NOTE
NOTES

(*) Spalla sospesa H 166 utilizzabile 
solo con 2 vassoi portaoggetti o 
con 1 portaoggetti +  
1 portapantaloni.

(*) Suspended side panel H 6 1/2” 
usable only with 2 trinket-trays 
or 1 trinket-tray + 1 trouser-holder
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CASSETTI
MODULAR DRAWERS

Cassetti in legno o con frontale Fine Grain ed aperti disponibili in 
3 altezze, i cassetti in vetro sono disponibili in un’unica altezza. 
Tutti i cassetti possono avere maniglia in solo peltro o peltro 
rivestito in Eco Skin , nelle varie colorazioni della gamma Molteni 
o nuova maniglia Hold.

The wooden Fine Grain drawer fronts drawers are available 
in 3 different heights, the glass drawers are available in one 
height. All drawers can be �tted with pewter �nish handles or 
pewter �nish Eco Skin coated handles. Eco Skin in all colours 
of Molteni range or Hold handle.

Cassetti in legno, altezze H 382, 190, 126 mm - Wooden drawers Cassetti aperti, H 382, 190, 126 mm - Open drawers Cassetti vetro, H 190 mm - Glass drawers Cassetti frontale Fine Grain, altezze H 382, 190, 126 mm - Fine Grain front drawers

Grigio
Grey

Visone
Mink

Canapa 
Hemp

Avorio 
Ivory

Peltro 
Pewter

Maniglia Hold
Profilo Peltro
Hold handle

Testa di moro
Dark brown
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1208

880

716

580

416

382

190

126

47 1/2”

34 5 /8”

28 1/4”

22 7/8”

16 3 /8”

15”

7 1/2”

4”

382

190

126

7 1/2”

15”

4”

1208

47 1/2”

880

34 5 /8”

716

28 1/4”

580

22 7/8”

416

16 3 /8”

190

804

1208

47 1/2”

880

34 5 /8”

716

28 1/4”

580

22 7/8”

416

16 3 /8”

7 1/2”

7 1/2”

L 1162 L 45 3/4”

L 834 L 32 7/8”

L 534 L 21”

L 670 L 26 3/8”

L 370 L 2 3/4”

Spazio interno
Inner space
H 77 / 106 / 298
H 3” / 4 1/8” / 11 3/4”

Spazio interno
Inner space  
H 77 / 106 / 298
H 3” / 4 1/8” / 11 3/4”

Spazio interno
Inner space  
H 77 / 106 / 298
H 3” / 4 1/8” / 11 3/4”

Spazio interno
Inner space  
H 77 / 106 / 298
H 3” / 4 1/8” / 11 3/4”

Spazio interno
Inner space  
H 77 / 106 / 298
H 3” / 4 1/8” / 11 3/4”
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CASSETTI APERTI
OPEN DRAWERS

CASSETTI IN VETRO
GLASS DRAWERS

CASSETTI IN LEGNO
WOODEN DRAWERS

- Frontale nobilitato nelle �niture 
della struttura
- Interno in nobilitato grigio saf�ano 
 
- Melamine front in structure �nish
- Grey saf�ano melamine interior

FINITURE
FINISHES

- Frontale nobilitato nelle �niture 
della struttura
- Interno in nobilitato grigio saf�ano 
 
- Melamine front in structure �nish
- Grey saf�ano melamine interior

- Frontale vetro trasparente con 
telaio peltro
- Interno in nobilitato grigio saf�ano 
 
- Transparent glass front with pewter 
colour frame 
- Grey saf�ano melamine interior 

ORGANIZZAZIONE INTERNA CASSETTI
DRAWERS INTERNAL ARRANGEMENT

Tutti i cassetti sono dotati di guide a scomparsa ed estrazione 
totale con sistema di ammortizzatore in chiusura. L’estrazione 
totale è fondamentale per occupare al meglio gli spazi del 
cassetto, e comodo per riporre ed estrarre gli oggetti.

All drawers are provided with concealed fully extractable runners 
with soft-close. The fully opening drawers are essential to 
maximize the storage capability and convenient to store and 
extract objects.

NOTE
NOTES

I cassetti VETRO sono disponibili 
solo con frontale H 190.

Glass drawers are available only with 
front H 7 1/2”.

CASSETTI CON SERRATURA
DRAWER UNITS WITH LOCK
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880

880

880

34 5 /8”

34 5 /8”

34 5 /8”

716

716

716

28 1/4”

28 1/4”

28 1/4”

580

580

580

22 7/8”

22 7/8”

22 7/8”

PORTAPANTALONI
TROSERS HOLDER

PIANI ESTRAIBILI
PULL-OUT TRAYS

PORTAOGGETTI
TRINKET TRAYS

- Frontale nobilitato nelle �niture 
della struttura
- interno in nobilitato grigio saf�ano 
 
- Melamine front in structure �nish
- Grey saf�ano melamine interior

FINITURE
FINISHES

- Frontale nobilitato nelle �niture 
della struttura
- Interno in nobilitato grigio saf�ano 
 
- Melamine front in structure �nish
- Grey saf�ano melamine interior

- Frontale nobilitato nelle �niture 
della struttura
- Interno in nobilitato grigio saf�ano 
 
- Melamine front in structure �nish
- Grey saf�ano melamine interior 
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MA1.

WA1.

MA2.

WA2.

MB1.

WB1. WB2. WB3.

C10.

(A) (B)

(B)

(B)

(B)

(A)

834

cassetto L 880

4 vassoi (A)
o 8 vassoi (B)

(A) (B)

(B)

(B)

(B)

(B)

(B)

(A)

1162

cassetto L 1208

5 vassoi (A)
o 10 vassoi (B)

(A)

370

cassetto L 416

1 vassoio (A)
o 2 vassoi (B)

(A) (B)

(B)

534

cassetto L 580

2 vassoi (A)
o 4 vassoi (B)

(B)

(B)

(A) (B)

(B)

670

cassetto L 716

3 vassoi (A)
o 6 vassoi (B)

ACCESSORI CASSETTI
DRAWER ACCESSORIES

L’interno dei cassetti può essere arricchito con fondi in ecoskin 
grigia e vassoi in pelle ed alcantara nei colori marrone o cipria 
per un perfetto abbinamento con l’interno del cassetto in grigio 
saf�ano.

Drawer interiors can be equipped with bottoms and trays and in
grey Eco Skin and trays in leather and alcantara in the colours 
brown or powder to perfectly match the Saf�ano grey interior 
�nish.

Accessori cassetti 880 - 1 - Drawer accessories 880 - 1

Accessori cassetti 880 - 3 - Drawer accessories 880 - 3

Accessori cassetti 880 - 2 - Drawer accessories 880 - 2 

Accessori cassetti 1208 - 1 - Drawer accessories 1208 - 1

Accessori cassetti 1208 - 3 - Drawer accessories 1208 - 3

Accessori cassetti 1208 - 2 - Drawer accessories 1208 - 2 

VASSOI PELLE UOMO E DONNA
ECO SKIN TRAYS MAN AND WOMAN 

FONDI ECO SKIN GRIGIO
GREY ECO SKIN BOTTOMS

SCHEMI MODULARITÀ INSERIMENTO 
VASSOI NEI CASSETTI
MODULARITY DRAWINGS FOR INSERTING  
TRAYS INTO DRAWERS

MA1. 
Vassoio porta orologi   
L 206 P 430 H 58 
Watch holder  
W 8 1/8” D 16 7/8 ” H 22 7/8” 

MA2. 

Vassoio porta orologi/bracciali  
L 206 P 430 H 58

Watch/bracelet holder
W 8 1/8” D 16 7/8 ” H 22 7/8”

MB1. 
Vassoio porta gioielli con divisori spostabili  
L 206 P 215 H 58 
Jewellery holder with movable dividers  
W 8 1/8” D 8 4/8 ” H 22 7/8”

WA1. 
Vassoio porta orologi 
L 206 P 430 H 58 
Watch holder  
W 8 1/8” D 16 7/8 ” H 22 7/8”

WA2. 
Vassoio porta orologi/bracciali  
L 206 P 430 H 58 

Watch/bracelet holder 
W 8 1/8” D 16 7/8 ” H 22 7/8” 

WB1. 
Vassoio porta gioielli con divisori spostabili 
L 206 P 215 H 58 

Jewellery holder with movable dividers  
W 8 1/8” D 8 4/8 ” H 22 7/8”

WB2. 
Vassoio porta anelli 
L 206 P 215 H 58 
Ring holder
W 8 1/8” D 8 4/8 ” H 22 7/8”

WB3. 

Vassoio porta orecchini 
L 206 P 215 H 58

Earring holder
W 8 1/8” D 8 4/8 ” H 22 7/8”
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WA1. WB1.  WB2.  WB3. 
 

WA2.  WA1.  WB1. WB2. WB3.

MA1.  MA2. 

MB1.  MA2.  MB1.

MA1.  MB1.  MA2.

MB1.

WA1.  WA2.  WB1. WB2. WB3.

PROPOSTE COMPOSIZIONI PER VASSOI 
PROPOSED COMPOSITIONS FOR TRAYS

n°1 Fondo Eco Skin grigio W 1158
n°1 porta orologi CEV/WA1  
L 206 P 430
n°2 porta gioielli con divisori spostabili CEV/WB1  
L 206 P 215  
n°1 porta anelli CEV/WB1  
L 206 P 215 
n°1 porta orecchini CEV/WB3
L 206 P 215

n°1 grey Eco Skin bottom W 1158
n°1 watch holder CEV/WA1 
W 8 1/8” D 16 7/8 ” H 22 7/8”
n°2 jewellery holder with movable 
dividers CEV/WB1 
W 8 1/8” D 8 4/8 ” H 22 7/8”
n°1 ring holder CEV/WB2
W 8 1/8” D 8 4/8 ” H 22 7/8”
n°1 earring holder CEV/WB3 
W 8 1/8” D 8 4/8 ” H 22 7/8”

n°1 Fondo Eco Skin grigio W 1158
n°1 porta orologi/bracciali CE/WA2 
L 206 P 430
n°1 porta orologi CEV/WA1  
L 206 P 430
n°2 porta gioielli con divisori spostabili 
CEV/WB1  
L 206 P 215  
n°1 porta anelli CEV/WB1  
L 206 P 215 
n°1 porta orecchini CEV/WB3
L 206 P 215

n°1 grey Eco Skin bottom W 1158
n°1 watch/bracelet holder E/WA2 
W 8 1/8” D 16 7/8 ” H 22 7/8” 
n°1 watch holder CEV/WA1 
W 8 1/8” D 16 7/8 ” H 22 7/8” 
n°2 jewellery holder with movable 
dividers  CEV/WB1 
W 8 1/8” D 8 4/8 ” H 22 7/8”
n°1 ring holder
W 8 1/8” D 8 4/8 ” H 22 7/8”
n°1 earring holder
W 8 1/8” D 8 4/8 ” H 22 7/8”

n°1 Fondo Eco Skin grigio W 1158
n°1 porta orologi CEV/WA1  
L 206 P 430
n°1 porta orologi/bracciali CE/WA2 
L 206 P 430
n°4 porta gioielli con divisori spostabili 
CEV/WB1
n°1 porta anelli CEV/WB1  
L 206 P 215 
n°1 porta orecchini CEV/WB3
L 206 P 215

n°1 grey Eco Skin bottom W 1158
n°1 watch holder  
W 8 1/8” D 16 7/8 ” H 22 7/8”
n°1 watch/bracelet holder
W 8 1/8” D 16 7/8 ” H 22 7/8”
n°4 jewellery holder with movable 
dividers  
W 8 1/8” D 8 4/8 ” H 22 7/8”
n°1 ring holder
W 8 1/8” D 8 4/8 ” H 22 7/8”
n°1 earring holder
W 8 1/8” D 8 4/8 ” H 22 7/8”

n°1 Fondo Eco Skin grigio W 830 
n°1 porta orologi CEV/MA1  
L 206 P 430 
n°1 porta orologi/bracciali CE/MA2 
L 206 P 430
n°2 porta gioielli con divisori spostabili CEV/MB1  
L 206 P 215  

n°1 grey Eco Skin bottom W 830
n°1 watch holder CEV/MA1
W 8 1/8” D 16 7/8 ” H 22 7/8”
n°1 watch/bracelet holder CEV/MA2
W 8 1/8” D 16 7/8 ” H 22 7/8”
n°2 jewellery holder with movable 
dividers  CEV/MB1 
W 8 1/8” D 8 4/8 ” H 22 7/8”

n°1 Fondo Eco Skin grigio W 830 
n°4 porta gioielli con divisori spostabili CEV/MB1  
L 206 P 215 
n°1 porta orologi/bracciali CE/MA2 
L 206 P 430

n°1 grey Eco Skin bottom W 830
n°1 Tray with dividers A12  
W 5 7/8’’ D 17’’
n°1 Tray with dividers B11  
W 14 3/8’’ D 17’’  
n°1 Tray with jewellery holder A13  
W 5 7/8’’ D 17’’

n°1 Fondo Eco Skin grigio W 830 
n°1 porta orologi CEV/MA1  
L 206 P 430
n°4 porta gioielli con divisori spostabili CEV/MB1  
L 206 P 215 
n°1 porta orologi/bracciali CE/MA2 
L 206 P 430

n°1 grey Eco Skin bottom W 830
n°1 Tray with watch holder B13 
W 14 3/8’’ D 17’’
n°1 Tray with dividers A11  
W 5 7/8’’ D 17’’ 
n°1 Tray with dividers A12  
W 5 7/8’’ D 17’’
n°1 Tray A10  
W 5 7/8’ D 17’’

MODULO L 1208 MM
UNIT W 1208 MM - 47 1/2”

MODULO L 880 MM
UNIT W 880 MM - 34 5/8”

833
34 1/2”

880
34 5/8”

1162
45 3/4”

1208
47 1/2”
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PIANI ESTRAIBILI
PULL-OUT TRAYS

Frontale nobilitato nelle �niture della struttura con piano e schienale 
in nobilitato grigio saf�ano. Il piano estraibile può essere abbinato 
ad altri elementi vedi organizzazione degli spazi a pagina 100

Melamine front in structure �nish with top and back panel in grey 
saf�ano melamine. The pull-out tray can be combined with other 
accessories, as per space optimization scheme on page 100
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VASSOIO PORTAPANTALONI
TROUSERS HOLDER

VASSOIO PORTAOGGETTI
TRINKET TRAY

Frontale nobilitato nelle �niture della struttura  o con frontale �ne 
grain telaio interno, fondo e griglia in nobilitato grigio saf�ano. 
Il vano portaoggetti può essere abbinato ad altri elementi vedi 
organizzazione degli spazi a pagina 106.

Melamine front in structure �nish frame interior, bottom and grid 
in grey saf�ano melamine. The trinket-tray can be combined
with other accessories, as per space optimization scheme on
page 106, or with �ne grain front.

Frontale nobilitato nelle �niture della struttura o con frontale 
�ne grain. Telaio interno in nobilitato grigio saf�ano con aste 
portapantaloni verniciate grigio saf�ano goffrato.
Le aste portapantaloni non sono elementi solamente appoggiati 
nel telaio ma sono bloccate da una speciale molletta che evita 
che possono cadere in fase di inserimento o estrazione. Il 
vassoio portapantaloni può essere abbinato ad altri elementi 
vedi organizzazione degli spazi a pagina 106.

Melamine front in the structure �nish. Frame interior in grey 
saf�ano melamine with trousers holders lacquered in embossed 
grey saf�ano or with Fine Grain front.
The trousers holders are not just positioned on the frame they 
are clipped to the frame in order to avoid falling during tiding up. 
The trousers holder can be combined with other accessories, 
as per space optimization scheme on page 106.
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626

790

954

1282

24 5/8”

31 1/8”

37 1/2”

50 1/2” 

18 7/8”
480

18 7/8”
480

18 7/8”
480

18 7/8”
480

GRIGLIA PORTA MAGLIONI E CAMICIE
SHIRT AND SWEATER HOLDER GRID

Sono disponibili griglie portacamicie e maglioni in appoggio su 
ripiani e cassettiere, utilizzabili sia per armadi profondità 595 e 
435 mm. Finitura in nobilitato come l’interno dell’armadio.

Shirt and sweater holder grids are available set on shelves 
and drawer unit. They can be used both with depth 595 mm -  
23 3/8” and 435 mm - 17 1/8”.
Same melamine �nish as the cabinet’s interior.

1. L 626 P 378 H 480 
2. L 790 P 378 H 480  

1. W 24 5/8” D 14 7/8” H 18 7/8” 
2. W 31 1/8” D 14 7/8” H 18 7/8”

3. L 954 P 378 H 480
4. L 1282 P 378 H 480 

3. W 37 1/2” D 14 7/8” H 18 7/8” 
4. W 50 1/2” D 14 7/8” H 18 7/8”

14 7/8” 

378

14 7/8” 

378

14 7/8 

378

14 7/8” 

378
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3A. 3B.

4B.4A

BLOCCHI PORTA CAMICIE ESTRAIBILI
PULL-OUT SHIRT HOLDERS

Blocchi estraibili portacamicie ed accessori posizionabili su 
cassettiere a terra o sospese (esempio A) sempre sopra un cassetto 
H 190 della stessa larghezza, oppure su ripiano (esempio B). Il 
vassoio in appoggio sul ripiano è sempre realizzato in nobilitato 
nelle �niture della struttura con fondo in Eco Skin grigio.
La griglia portacamicie è sempre laccata dolomite.

Pull-out shirt and accessories holders set on �oorstanding or 
suspended drawer units (example A) always over a drawer H 
190 mm - 4 2/8” of the same width or on shelves (exemple B).
The tray set on top of the shelf is always �nished in melamine 
in the same �nish as the structure with grey Eco Skin bottom. 
The shirt holder grid is always dolomite lacquered.

1. L 954 mm compreso  
ripiano d’appoggio
2. L 1282 mm compreso  
ripiano d’appoggio 

1.W 37 1/2” including  
resting shelf
2. W 50 1/2” including  
resting shelf

Esempio 1/2 sezione laterale  
3A. aperto 3B. chiuso
4A. aperto 4B chiuso

Example 1/2 side section  
3A. open 3B. closed
4A. open 4B closed

*Ripiano rinforzato incluso
*Reinforced shelf included 

954

1282

37 1/2” 

50 1/2” 
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Vista in pianta - Plan view

SPECCHIO ESTRAIBILE
PULL-OUT MIRROR

E’ disponibile uno specchio estraibile e girevole da applicare su 
spalla laterale, centrale o divisoria.

A swivel pull-out mirror is available to be applied onto the side 
panel partition or central divider.

SPECCHIO ESTRAIBILE
PULL-OUT MIRROR

E’ disponibile uno specchio estraibile e girevole da applicare su 
spalla laterale, centrale o divisoria.

A swivel pull-out mirror is available to be applied onto the side 
panel partition or central divider.
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CASSETTIERA AD ISOLA
DRAWER UNIT ISLAND

Realizzata completamente in nobilitato larix moro o cembro argento 
è disponibile in due versioni: con o senza vassoi portaoggetti 
in laccato dolomite e piani in Eco Skin.
Possibilità di sostituire i cassetti in nobilitato con cassetti vetro 
o con frontali �ne grain, declinati nelle due tipologie di maniglie, 
di serie o Hold.

Structure in larix dark or silver cembran melamine. Available in 
two versions: with or without trinket trays in dolomite lacquer 
�nish and shelves in Eco Skin.
Possibility of replacing melamine drawers with glass drawers
or with drawers with �ne grain front pieces, available with the 
two types of handles, standard or Hold.

Cassettiera a isola con 
vassoi portaoggetti
L 1518 P 1022 H 897
1. Fronte
2. Retro 

Island drawer unit with 
trinket trays
W 1518 D 1022 H 897
W 59 3/4” D 40 1/4” H 35 3/8”
1. Front
2. Back

Cassettiera a isola senza 
vassoi portaoggetti
L 1518 P 1022 H 897 
3. Fronte
4. Retro

Island drawer unit without 
trinket trays
W 1518 D 1022 H 897
W 59 3/4” D 40 1/4” H 35 3/8”
3. Front
4. Back

Cassettiera ad isola con vassoi portaoggetti - Island drawer unit with trinket trays Cassettiera a isola senza vassoi portaoggetti - Island drawer unit without trinket trays

1518

1518

59 3/4”

59 3/4”

35 3/8”
897

35 3/8”
897

40 1/4” 

1022

40 1/4” 

1022
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CASSETTIERA
DRAWER UNIT

Realizzata in larix moro, cembro argento o laccato opaco nei 
colori della gamma Molteni. Le maniglie di serie sono previste 
in �nitura peltro, rivestibile, a richiesta, in Eco Skin.

Made in larix dark, silver cembran or matt lacquer in Molteni 
range colours �tted with standard handles. Standard handles 
in pewter colour �nish, optionally upholstered with Eco Skin.

Cassettiera
L 1292 P 527 H 897 

Drawer unit 
W 50 7/8” D 20 3/4” H 35 3/8”

1292
50 7/8”

35 3/8”
897

20 3/4” 

527
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RIDUZIONI
REDUCTIONS

RIDUZIONI ANTE
DOOR REDUCTIONS

RIDUZIONI STRUTTURA
STRUCTURE REDUCTIONS

RIDUZIONE DI ATTREZZATURA INTERNA
RECUSTIONS OF INTERNAL FITTINGS

Moduli lineari P 595 mm schienale nobilitato o fine grain  
Linear elements D 23 3/8” 

Moduli lineari P 595 mm schienale vetro  
Linear elements D 23 3/8” 

al millimetro
per millimetre

al millimetro
per millimetre

al millimetro
per millimetre

al millimetro
per millimetre

non riducibile 
no reductions

non riducibile 
no reductions

non riducibile 
no reductions

al millimetro
per millimetre

al millimetro
per millimetre

al millimetro
per millimetre

al millimetro
per millimetre

min - 20 mm max - 256  *
min - 3/4” max -10”  

min - 20 mm max - 96 mm
min - 3/4” max - 3 3/4”

al millimetro
per millimetre

al millimetro
per millimetre

al millimetro
per millimetre

al millimetro
per millimetre

SOLO ante L 979 e 1307 mm - riducibili fino L 815 mm 
ONLY doors W 38 1/2” and 51 4/8” - reducible down to W 32 1/8” 

al millimetro
per millimetre

al millimetro
per millimetre

non riducibile 
no reductions

al millimetro
per millimetre

al millimetro
per millimetre

al millimetro
per millimetre

al millimetro
per millimetre

al millimetro
per millimetre

al millimetro
per millimetre

al millimetro
per millimetre

al millimetro
per millimetre

al millimetro
per millimetre

al millimetro
per millimetre

al millimetro
per millimetre

Moduli lineari P 435 mm
Linear elements D 18 1/8” 

Angolare per armadio con ante
Corner element for wardrobe with doors

Elemento terminale
Terminal element

Angolare a giorno o per ante GLASS
Corner element

Spalla laterale o centrale legno
Side panel or central partition

Spalla laterale o centrale telaio o vetro
Side panel or central partition

TIPO RIDUZIONE 
TYPE OF REDUCTION

ALTEZZA 
HEIGHT

ALTEZZA 
HEIGHT

ALTEZZA 
HEIGHT

LARGHEZZA 
WIDTH

LARGHEZZA 
WIDTH

LARGHEZZA 
WIDTH

PROFONDITÀ 
DEPTH

PROFONDITÀ 
DEPTH

Ante battenti legno (START - A FILO - GRIP - DEEP - NICHE - PLASTER - STRIP)
Wooden hinged doors (START -  “A FILO”- GRIP - DEEP - NICHE - PLASTER 
- STRIP)

Ante battenti vetro  A FILO
“A FILO” glass hinged doors

Ante scorrevoli legno (START - A FILO - GRIP - DEEP - BLADE)
Wooden sliding doors (START - “A FILO” - GRIP - DEEP - BLADE)

Ante complanari legno (START - A FILO - GRIP - DEEP)  **
Wooden flush sliding doors (START - “A FILO” - GRIP - DEEP) 

Ante scorrevoli vetro  A FILO
“A FILO” glass sliding doors

Ante complanari vetro A FILO
“A FILO” glass flush doors

Ante SKIN 
SKIN doors

Ante WINDOW / GLASS
WINDOW / GLASS doors

TIPO RIDUZIONE 
TYPE OF REDUCTION

Ripiani legno
Wooden shelves 

Ripiani con profilo peltro
Pewter shelves 

Ripiani Eco Skin
Eco Skin shelves 

Ripiani vetro
Glass shelves 

Aste appendiabiti
Clothes rails

Spalle centrali divisorie
Central divider pieces

Cassetti interni / vassoi portaoggetti, portapantaloni  
e piani estraibili / griglie portamaglioni e camicie /
ripiani portascarpe / blocchi portacamicie estraibili /
ripiani luminosi / isole 

Internal drawers / trinket trays, trousers holder and 
pull-out trays / grid with shirt and sweater holders/
shoe rack shelves/pull-out shirt holders /lighting 
shelves / islands

TIPO RIDUZIONE 
TYPE OF REDUCTION

non riducibile 
no reductions

non riducibile 
no reductions

1 lato fino 1101x1282
2 lati fino 1101x1101

1 lato fino 435
2 lati fino 435

non riducibile 
no reductions

non riducibile 
no reductions

non riducibile 
no reductions

non riducibile 
no reductions

non riducibile 
no reductions

in funzione dei moduli lineari
reductions depends on linear modules

non riducibile 
no reductions

non riducibile 
no reductions

non riducibile 
no reductions

non riducibile 
no reductions

riducibili fino L 405 mm
reducible down to W 15”

in funzione dei moduli lineari
reduction depends on linear modules

in funzione dei moduli lineari
reduction depends on linear modules

in funzione dei moduli lineari
reduction depends on linear modules

in funzione dei moduli lineari
reduction depends on linear modules

in funzione dei moduli lineari
reduction depends on linear modules

NOTE 
NOTE

Le barre illuminanti possono essere 
ridotte con sovrapprezzo compreso 
nel taglio ripiano.
(*) per armadio complanare  
max 160 mm per millimetro.
(**) Le ante complanari L 1471 
mm non possono essere ridotte.
Si raccomanda al rivenditore di 
veri�care la stabilità degli armadi 
di profondità inferiore a 595 mm 
e provvedere ad un eventuale 
�ssaggio anti-ribaltamento.

Lighting bars can be reduced with 
a surcharge included in the fee for 
cutting the shelf.
(*) Coplanar ward. max 6 2/8”.
(**) Coplanar doors L 57 7/8” 
cannot be reduced.
The retailer should remember to 
verify the stability of wardrobes 
having a depth inferior to 595 mm 
and arrange to have anti-tilt devices 
mounted if necessary.
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GLISS —
GARANZIA
CINQUE 
ANNIANNIANNIANNIANNIANNIANNI

GLISS - 5 ANNI GARANZIA
GLISS - 5 YEARS GUARANTEE

Molteni&C si adopera costantemente per garantire un alto livello di qualità per i suoi prodotti ed 
è lieta di offrirvi una garanzia, per Gliss Master all’altezza della sua fama.
5 anni di Garanzia per strutture, ante ed attrezzatura interna del suo Gliss Master. 
5 anni di Garanzia per i meccanismi di apertura delle parti mobili facenti parte dell’attrezzatura 
interna come cassetti, porta pantaloni, appendiabiti.

Molteni&C constantly strives to ensure a high quality standard for its products and is pleased 
to offer a guaratee, for Gliss Master, up to its reputation. 
5-years guarantee for structure, doors and interior �ttings of Gliss Master.
5-years guarantee for the door opening mechanisms and for the sapre parts of the interior 
�ttings such as drawers, trousers rack and clothes hangers. 
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